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NOT
Ärende: MÅNATLIG FÖRTECKNING ÖVER RÅDSAKTER JUNI 2008

Detta dokument innehåller följande:
- BILAGA I med en förteckning över de akter som rådet antog i juni 20081 2.
- BILAGA II med ytterligare information om antagandet av dessa akter. DEL I innehåller 

information om antagandet av rättsakter: datum för antagandet, aktuellt rådsmöte, det 

antagna dokumentets nummer och, i förekommande fall, tillämpliga röstningsregler, 

omröstningsresultat och röstmotiveringar samt uttalanden till rådets protokoll. DEL II 

innehåller information om antagandet av andra akter som rådet har beslutat att offentliggöra.

Detta dokument är också åtkomligt via Internet (http://consilium.europa.eu), under 

rubrikerna "Handlingar", "Insyn i lagstiftningen", "Översikt över rådets rättsakter". Handlingarna 

i översikten kan fås från det offentliga registret över rådets handlingar

(http://register.consilium.europa.eu).

  
1 Med undantag av vissa akter med begränsad räckvidd, såsom beslut i procedurfrågor, 

utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella avtal och beslut om 
enskilda punkter i budgeten.

2 När det gäller rättsakter som antas enligt medbeslutandeförfarandet, kan datumet för det 
rådsmöte då rättsakten antas vara ett annat än det faktiska datumet för den aktuella rättsakten, 
eftersom rättsakter enligt medbeslutandeförfarandet inte anses antagna förrän de har
undertecknats av rådets och Europaparlamentets ordförande samt de båda institutionernas 
generalsekreterare.
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Endast de protokoll som avser slutligt antagande av rättsakter äger giltighet (åtkomliga på 

Internetadressen http://consilium.europa.eu, under rubrikerna "Handlingar", "Insyn i lagstiftningen", 

"Rådets protokoll").

___________
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BILAGA I

FÖRTECKNING ÖVER RÄTTSAKTER ANTAGNA AV RÅDET 

I JUNI 2008

2872:a mötet i Europeiska unionens råd (EKONOMISKA OCH FINANSIELLA FRÅGOR) 
i Luxemburg den 3 juni 2008 

2008/417/EG: Rådets beslut av den 3 juni 2008 om tillstånd för Portugal att tillämpa en nedsatt 
punktskattesats för öl som produceras lokalt i den autonoma regionen Madeira
EUT L 147, 6.6.2008, s. 61–62 

Rådets beslut om fastställande av gemenskapens ståndpunkt i kommittén för livsmedelsbistånd vad 
gäller förlängningen av 1999 års konvention om livsmedelsbistånd
9714/08

Rådets slutsatser om Clearing och avveckling
9720/08

Rådets slutsatser om uppförandekodgruppen (företagsbeskattning)
9652/08

2873:e mötet i Europeiska unionens råd (RÄTTSLIGA OCH INRIKES FRÅGOR)
i Luxemburg den 5 och 6 juni 2008

2008/422/EG: Rådets beslut av den 5 juni 2008 om hävande av sekretessen för bilaga 4 till 
Sirenehandboken som antagits av verkställande kommittén, inrättad genom konventionen om 
tillämpning av Schengenavtalet av den 14 juni 1985 (1990 års Schengenkonvention)
EUT L 149, 7.6.2008, s. 78–78 

2008/421/EG: Rådets beslut av den 5 juni 2008 om tillämpningen av de bestämmelser i 
Schengenregelverket som rör Schengens informationssystem i Schweiziska edsförbundet
EUT L 149, 7.6.2008, s. 74–77 

Europaparlamentets och rådets beslut nr 582/2008/EG av den 17 juni 2008 om en förenklad 
ordning för personkontroller vid de yttre gränserna på grundval av Bulgariens, Cyperns och 
Rumäniens unilaterala erkännande av vissa handlingar såsom likvärdiga med de egna nationella 
viseringarna för genomresa via deras territorier
EUT L 161, 20.6.2008, s. 30–35 

Europaparlamentets och rådets beslut nr 586/2008/EG av den 17 juni 2008 om ändring av beslut 
nr 896/2006/EG om en förenklad ordning för personkontroller vid de yttre gränserna på grundval 
av ett unilateralt erkännande av medlemsstaterna av vissa uppehållstillstånd utfärdade av Schweiz 
och Liechtenstein för genomresa via deras territorier
EUT L 162, 21.6.2008, s. 27–29 
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Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 593/2008 av den 17 juni 2008 om tillämplig 
lag för avtalsförpliktelser (Rom I)
EUT L 177, 4.7.2008, s. 6–16 

2008/431/EG: Rådets beslut av den 5 juni 2008 om bemyndigande för vissa medlemsstater att i 
Europeiska gemenskapens intresse ratificera eller ansluta sig till 1996 års Haagkonvention om 
behörighet, tillämplig lag, erkännande, verkställighet och samarbete i frågor om föräldraansvar 
och åtgärder till skydd för barn samt om bemyndigande för vissa medlemsstater att avge en 
förklaring om tillämpningen av gemenskapsrättens relevanta interna regler
EUT L 151, 11.6.2008, s. 36–48 

Rådets beslut om ingående av konventionen om domstols behörighet och om erkännande och 
verkställighet av domar på privaträttens område
9196/08

Utkast till rådets slutsatser om vidareutvecklingen av Seci-centrumet
9395/08

Rådets slutsatser om samarbete med kandidatländerna och de potentiella kandidatländerna i 
västra Balkan på civilskyddsområdet
9199/08 + REV 1 (ro)

Gemensam förklaring om ett partnerskap för rörlighet mellan Europeiska unionen och 
Republiken Moldavien
9460/08 ADD 1 + ADD 1 COR 1

Gemensam förklaring om ett partnerskap för rörlighet mellan Europeiska unionen och 
Republiken Kap Verde
9460/08 ADD 2 + ADD 2 COR 1 (sl)

Rådets slutsatser om att utöka den övergripande strategin för migration
9604/08

Rådets slutsatser om årsrapporten för 2007 om det europeiska nätverket för förebyggande av 
brottslighet (EUCPN)
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Rådets slutsatser om stöd till utarbetande av en gemensam hotbildsbedömning avseende den 
organiserade brottsligheten för den sydösteuropeiska regionen
8104/2/08 REV 2

Yttrande om samarbete mellan Europol och Eurojust
9718/08
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Rådets slutsatser om möjliga samarbetsmekanismer mellan civila ESFP-uppdrag och Europol när 
det gäller ömsesidigt utbyte av information
7821/3/08 REV 3

Rådets slutsatser om utvecklingen av FADO-systemet (False and Authentic Documents Online)
9665/08

Rådets slutsatser om förvaltningen av Europeiska unionens medlemsstaters yttre gränser
9873/08 + REV 1 (mt)

Rådets slutsatser av den 5 juni 2008 Schengenutvärdering – framtida övervakning av att 
Schengenregelverket tillämpas på ett korrekt sätt i deltagande stater
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

2874:e mötet i Europeiska unionens råd (MILJÖ) i Luxemburg den 5 juni 2008

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 689/2008 av den 17 juni 2008 om export och 
import av farliga kemikalier
EUT L 204, 31.7.2008, s. 1–35

Rådets beslut om fastställande av den ståndpunkt som ska intas på Europeiska gemenskapens
vägnar när det gäller förslag till ändringar av tidsplanen för den internationella konventionen för 
reglering av valfångsten 
9818/08

2875:e mötet i Europeiska unionens råd (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION OCH 
ENERGI) i Luxemburg den 6 juni 2008

Gemensam ståndpunkt (EG) nr 15/2008 av den 6 juni 2008, antagen av rådet i enlighet med det i 
artikel 251 i fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen angivna förfarandet, inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets direktiv om ändring av direktiv 2002/59/EG om 
inrättande av ett övervaknings- och informationssystem för sjötrafik i gemenskapen 
EUT C 184E, 22.7.2008, s. 1–10 

Gemensam ståndpunkt (EG) nr 17/2008 av den 6 juni 2008, antagen av rådet i enlighet med det i 
artikel 251 i fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen angivna förfarandet, inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets direktiv om grundläggande principer för utredning 
av olyckor i sjötransportsektorn och om ändring av direktiven 1999/35/EG och 2002/59/EG 
EUT C 184E, 22.7.2008, s. 23–36 

Gemensam ståndpunkt (EG) nr 20/2008 av den 6 juni 2008, antagen av rådet i enlighet med det i 
artikel 251 i fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen angivna förfarandet, inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets direktiv om hamnstatskontroll (omarbetning)
EUT C 198E, 5.8.2008, s. 1–41 
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Gemensam ståndpunkt (EG) nr 19/2008 av den 6 juni 2008, antagen av rådet i enlighet med det i 
artikel 251 i fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen angivna förfarandet, inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning om transportörens skadeståndsansvar i 
samband med olyckor vid passagerarbefordran till sjöss 
EUT C 190E, 29.7.2008, s. 17–40 

Gemensam ståndpunkt (EG) nr 16/2008 av den 6 juni 2008, antagen av rådet i enlighet med det i 
artikel 251 i fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen angivna förfarandet, inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets direktiv om gemensamma regler och standarder för 
organisationer som utför inspektioner och utövar tillsyn av fartyg och för 
sjöfartsadministrationernas verksamhet i förbindelse därmed (omarbetning)
EUT C 184E, 22.7.2008, s. 11–22 

Gemensam ståndpunkt (EG) nr 18/2008 av den 6 juni 2008, antagen av rådet i enlighet med det i 
artikel 251 i fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen angivna förfarandet, inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning om gemensamma regler och standarder 
för organisationer som utför inspektioner och utövar tillsyn av fartyg (omarbetning)
EUT C 190E, 29.7.2008, s. 1–16 

Datum för valen till Europaparlamentet 2009
10228/08 + COR 1

2876:e mötet i Europeiska unionens råd (SYSSELSÄTTNING, SOCIALPOLITIK, HÄLSO-
OCH KONSUMENTFRÅGOR) i Luxemburg den 9 och 10 juni 2008 

2008/439/EG: Rådets beslut av den 9 juni 2008 om ändring av beslut 2004/162/EG om 
sjötullsystemet i de franska utomeuropeiska departementen
EUT L 155, 13.6.2008, s. 17–19 

Rådets beslut om undertecknande och provisorisk tillämpning av ett avtal genom skriftväxling 
mellan Europeiska gemenskapen och Ukraina angående bibehållandet av de åtaganden om handel 
med tjänster som ingår i partnerskaps- och samarbetsavtalet
8959/08

Rådets beslut 2008/665/Gusp av den 9 juni 2008 om ingående av avtalet mellan Europeiska 
unionen och Republiken Albanien om Republiken Albaniens deltagande i Europeiska unionens 
militära insats i Republiken Tchad och Centralafrikanska republiken (Eufor Tchad/RCA)
EUT L 217, 13.8.2008, s. 18–18 

Rådets slutsatser om ökat administrativt samarbete vid utstationering av arbetstagare i samband 
med tillhandahållande av tjänster
9935/08 + REV 1 (hu)
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Rådets slutsatser om "Att förutse och matcha arbetsmarknadens behov, med särskild inriktning på 
ungdomar – ett sysselsättnings- och kompetensinitiativ"
10091/08

Rådets slutsatser om översyn av medlemsstaternas och EU-institutionernas genomförande av 
handlingsplanen från Peking - INDIKATORER OM FLICKOR
9669/08

Rådets slutsatser om översyn av medlemsstaternas och EU-institutionernas genomförande av 
handlingsplanen från Peking - KVINNOR I POLITISKT BESLUTSFATTANDE
9670/08

Rådets slutsatser om att eliminera könsstereotyperna i samhället
9671/08

Rådets slutsatser om minskning av cancerbördan
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Rådets slutsatser om antimikrobiell resistens
9637/08

Rådets slutsatser om en samarbetsmekanism mellan rådet och kommissionen för genomförandet av 
EU:s hälsostrategi
9639/08

Rådets slutsatser om meddelande från kommissionen till Europaparlamentet och rådet om rapport 
om nupraxis för patientinformation om läkemedel
9437/08

2877:e mötet i Europeiska unionens råd (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION OCH 
ENERGI) i Luxemburg den 12–13 juni 2008

Rådets förordning (EG) nr 569/2008 av den 12 juni 2008 om ändring av förordning nr 11 om 
avskaffande av diskriminering såvitt avser fraktsatser och befordringsvillkor enligt artikel 79.3 
i fördraget om upprättandet av Europeiska ekonomiska gemenskapen
EUT L 161, 20.6.2008, s. 1–1

Rådets direktiv 2008/59/EG av den 12 juni 2008 om anpassning av Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2006/87/EG om tekniska föreskrifter för fartyg i inlandssjöfart med anledning av 
Republiken Bulgariens och Rumäniens anslutning
EUT L 166, 27.6.2008, s. 31–32 

Rådets slutsatser om "Maximal nytta av den digitala utdelningen i Europa: Ett gemensamt sätt att 
hantera det spektrum som frigörs i samband med övergången till digitala sändningar
10820/08
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Rådets slutsatser om "Europas digitala framtid förbereds – Halvtidsöversyn av i2010"
9598/08 + COR 1 (bg)

Rådets slutsatser om "Fleråriga kvalitetsavtal för järnvägsinfrastruktur"
10304/08

2878:e mötet i Europeiska unionens råd (ALLMÄNNA FRÅGOR OCH YTTRE 
FÖRBINDELSER) i Luxemburg den 16 juni 2008

2008/451/EG: Rådets beslut av den 16 juni 2008 om anpassning av ersättningar enlig 
beslut 2003/479/EG och beslut 2007/829/EG om anställningsvillkoren för nationella experter 
och militärer som är utstationerade vid rådets generalsekretariat
EUT L 158, 18.6.2008, s. 56–57 

Rådets förordning (EG) nr 556/2008 av den 16 juni 2008 om ändring av förordning (EG) 
nr 2505/96 om öppnande och förvaltning av autonoma gemenskapstullkvoter för vissa jordbruks-
och industriprodukter
EUT L 160, 19.6.2008, s. 1–3

Rådets förordning (EG) nr 595/2008 av den 16 juni 2008 om ändring av förordning (EG) 
nr 1255/96 om tillfälligt upphävande av den gemensamma tulltaxans autonoma tullsatser för 
vissa industri-, jordbruks- och fiskeriprodukter
EUT L 164, 25.6.2008, s. 1–9 

Rådets förordning (EG) nr 587/2008 av den 16 juni 2008 om ändring av förordning (EG) 
nr 866/2004 om en ordning enligt artikel 2 i protokoll nr 10 till anslutningsakten beträffande 
bestämmelserna för varor, tjänster och personer som passerar den gröna linjen på Cypern
EUT L 163, 24.6.2008, s. 1–3 

Rådets beslut om undertecknande och provisorisk tillämpning av ett protokoll till
Europa-Medelhavsavtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska gemenskaperna 
och deras medlemsstater, å ena sidan, och Hashemitiska konungariket Jordanien, å andra sidan, 
med anledning av Republiken Bulgariens och Rumäniens anslutning till Europeiska unionen
9372/08

2008/579/EG: Rådets beslut av den 16 juni 2008 om undertecknande och ingående på Europeiska 
gemenskapens vägnar av 2007 års internationella kaffeavtal
EUT L 186, 15.7.2008, s. 12–12 

Rådets beslut om undertecknande på Europeiska gemenskapens vägnar av stabiliserings- och 
associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, 
och Bosnien och Hercegovina, å andra sidan
8224/08
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Rådets beslut av den 16 juni 2008 om undertecknande och ingående av interimsavtalet mellan 
Europeiska gemenskapen, å ena sidan, och Bosnien och Hercegovina, å andra sidan, om handel 
och handelsrelaterade frågor
EUT L 169, 30.6.2008, s. 11–807 (BG)
EUT L 169, 30.6.2008, s. 10–807 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, MT, PT, SK, SL, FI)
EUT L 169, 30.6.2008, s. 8–805 (EL, RO)
EUT L 169, 30.6.2008, s. 10–806 (HU, NL)
EUT L 169, 30.6.2008, s. 10–813 (PL)
EUT L 169, 30.6.2008, s. 7–803 (SV)

Rådets förordning (EG) nr 594/2008 av den 16 juni 2008 om vissa förfaranden för tillämpning av 
stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, 
å ena sidan, och Bosnien och Hercegovina, å andra sidan, och av interimsavtalet mellan 
Europeiska gemenskapen, å ena sidan, och Bosnien och Hercegovina, å andra sidan, om handel 
och handelsrelaterade frågor
EUT L 169, 30.6.2008, s. 1–10 (BG)
EUT L 169, 30.6.2008, s. 1–9 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, 
SK, SL, FI)
EUT L 169, 30.6.2008, s. 1–7 (EL, RO)
EUT L 169, 30.6.2008, s. 1–6 (SV)

Rådets beslut om den ståndpunkt som gemenskapen ska inta i interimskommittén EG–Bosnien och 
Hercegovina beträffande kommitténs arbetsordning, inbegripet arbetsuppgifter och struktur för 
underkommittéerna EG–Bosnien och Hercegovina
9163/08

Rådets slutsatser om att utöka den övergripande strategin för migration
9604/08

Rådets slutsatser om förstärkning av unionens insatskapacitet vid katastrofer - mot en integrerad 
strategi för katastrofhantering
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Rådets slutsatser om tioårsdagen av EU:s riktlinjer om dödsstraffet och antagande av den 
reviderade och uppdaterade versionen av EU:s riktlinjer om dödsstraffet
10276/08

Utkast till rådets slutsatser om översynen av EU:s riktlinjer om barn och väpnad konflikt
10287/08

Rådets gemensamma åtgärd om ytterligare bidrag från Europeiska unionen till 
konfliktlösningsprocessen i Georgien/Sydossetien
8539/08

Rådets slutsatser om Operation Althea 
10293/08
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Rådets beslut 2008/669/Gusp av den 16 juni 2008 om ingående av avtalet mellan 
Europeiska unionen och Republiken Guinea-Bissau om status för Europeiska unionens 
uppdrag till stöd för reform av säkerhetssektorn i Republiken Guinea-Bissau
EUT L 219, 14.8.2008, s. 65–71 

Europeiska unionens ståndpunkt inför åttonde möte i associeringsrådet EU–Israel
(Luxemburg den 16 juni 2008)
10606/08

2879:e mötet i Europeiska unionens råd (ALLMÄNNA FRÅGOR OCH YTTRE 
FÖRBINDELSER) i Luxemburg den 16 och 17 juni 2008

Rådets slutsatser om västra Balkan
10448/3/08 REV 3

Rådets slutsatser om Sudan
10526/08

Rådets slutsatser om Somalia
10548/08

Rådets slutsatser om området kring de afrikanska stora sjöarna
10525/1/08 REV 1

Rättsakter som antagits efter Europaparlamentets andra behandling inom ramen för 
medbeslutandeförfarandet (Strasbourg den 16–19 juni 2008)

Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/68/EG av den 24 september 2008 om transport av 
farligt gods på väg, järnväg och inre vattenvägar (Text av betydelse för EES)
EUT L 260, 30.9.2008, s. 13–59

Skriftligt förfarande avslutat den 18 juni 2008

EU som global partner för utveckling som gynnar de fattiga och stimulerar tillväxten: 
EU:s åtgärdsagenda för millennieutvecklingsmålen
10659/08

2881:a mötet i Europeiska unionens råd (JORDBRUK OCH FISKE) i Luxemburg 
den 23 och 24 juni 2008

Rådets förordning (EG) nr 637/2008 av den 23 juni 2008 om ändring av förordning (EG) 
nr 1782/2003 och om upprättande av nationella omstruktureringsprogram för bomullssektorn
EUT L 178, 5.7.2008, s. 1–6 
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Rådets förordning (EG) nr 615/2008 av den 23 juni 2008 om ändring av förordning (EG) 
nr 1405/2006 om särskilda åtgärder inom jordbruket till förmån för de mindre Egeiska öarna och 
av förordning (EG) nr 1782/2003 om upprättande av gemensamma bestämmelser för system för 
direktstöd inom den gemensamma jordbrukspolitiken och om upprättande av vissa stödsystem för 
jordbrukare
EUT L 168, 28.6.2008, s. 1–2 

Rådets beslut 2008/617/RIF av den 23 juni 2008 om förbättrat samarbete i krissituationer mellan 
Europeiska unionens medlemsstaters särskilda insatsgrupper
EUT L 210, 6.8.2008, s. 73–75 

Rådets beslut 2008/616/RIF av den 23 juni 2008 om genomförande av beslut 2008/615/RIF om ett 
fördjupat gränsöverskridande samarbete, särskilt för bekämpning av terrorism och 
gränsöverskridande brottslighet
EUT L 210, 6.8.2008, s. 12–72

Rådets beslut 2008/615/RIF av den 23 juni 2008 om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, 
särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet
EUT L 210, 6.8.2008, s. 1–11 

Rådets beslut 2008/633/RIF av den 23 juni 2008 om åtkomst till informationssystemet för viseringar 
(VIS) för sökningar för medlemsstaternas utsedda myndigheter och för Europol i syfte att förhindra, 
upptäcka och utreda terroristbrott och andra grova brott
EUT L 218, 13.8.2008, s. 129–136

2008/580/EG: Rådets beslut av den 23 juni 2008 om beviljande av en gemenskapsgaranti till 
Europeiska investeringsbanken mot förluster vid lån till projekt utanför gemenskapen (de sydöstra 
grannländerna, Medelhavsområdet, Latinamerika och Asien samt Republiken Sydafrika) 
(kodifierad version)
EUT L 186, 15.7.2008, s. 30–35 

2008/492/EG: Rådets beslut av den 23 juni 2008 om Bulgariens och Rumäniens anslutning till 
konventionen av den 23 juli 1990 om undanröjande av dubbelbeskattning vid justering av inkomst 
mellan företag i intressegemenskap
EUT L 174, 3.7.2008, s. 1–5

2008/493/EG: Rådets beslut av den 23 juni 2008 om ändring av bilaga I till anslutningsakten för 
Bulgarien och Rumänien
EUT L 174, 3.7.2008, s. 6–6 

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 767/2008 av den 9 juli 2008 om 
informationssystemet för viseringar (VIS) och utbytet mellan medlemsstaterna av uppgifter om 
viseringar för kortare vistelse (VIS-förordningen)
EUT L 218, 13.8.2008, s. 60–81
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Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 762/2008 av den 9 juli 2008 om inlämning av 
statistik över vattenbruket från medlemsstaterna och om upphävande av rådets förordning (EG) 
nr 788/96 (Text av betydelse för EES)
EUT L 218, 13.8.2008, s. 1–13

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 766/2008 av den 9 juli 2008 om ändring av 
rådets förordning (EG) nr 515/97 om ömsesidigt bistånd mellan medlemsstaternas administrativa 
myndigheter och om samarbete mellan dessa och kommissionen för att säkerställa en korrekt 
tillämpning av tull- och jordbrukslagstiftningen
EUT L 218, 13.8.2008, s. 48–59

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 763/2008 av den 9 juli 2008 om folk- och 
bostadsräkningar (Text av betydelse för EES)
EUT L 218, 13.8.2008, s. 14–20

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 764/2008 av den 9 juli 2008 om förfaranden för 
tillämpning av vissa nationella tekniska regler på produkter som lagligen saluförts i en annan 
medlemsstat och om upphävande av beslut nr 3052/95/EG (Text av betydelse för EES)
EUT L 218, 13.8.2008, s. 21–29

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 765/2008 av den 9 juli 2008 om krav för 
ackreditering och marknadskontroll i samband med saluföring av produkter och upphävande av 
förordning (EEG) nr 339/93 (Text av betydelse för EES)
EUT L 218, 13.8.2008, s. 30–47

Europaparlamentets och rådets beslut nr 768/2008/EG av den 9 juli 2008 om en gemensam ram för 
saluföring av produkter och upphävande av rådets beslut 93/465/EEG (Text av betydelse för EES)
EUT L 218, 13.8.2008, s. 82–128

Europaparlamentets och rådets beslut nr 743/2008/EG av den 9 juli 2008 om gemenskapens 
deltagande i ett forsknings- och utvecklingsprogram som inletts av flera medlemsstater och som 
syftar till att stödja små och medelstora företag som bedriver forskning och utveckling
EUT L 201, 30.7.2008, s. 58–67 

Europaparlamentets och rådets beslut nr 742/2008/EG av den 9 juli 2008 om gemenskapens 
deltagande i ett forsknings- och utvecklingsprogram som inletts av flera medlemsstater och som 
syftar till att öka livskvaliteten för äldre människor genom användning av ny informations- och 
kommunikationsteknik
EUT L 201, 30.7.2008, s. 49–57

Europaparlamentets och rådets beslut nr 626/2008/EG av den 30 juni 2008 om urval och 
tillståndsgivning avseende system som tillhandahåller mobila satellittjänster
EUT L 172, 2.7.2008, s. 15–24 



12750/1/08 REV 1 AL/cs 13
BILAGA I DG F III SV

Gemensam ståndpunkt antagen av rådet den 23 juni 2008 inför antagandet av Europaparlamentets 
och rådets direktiv om flygplatsavgifter
8332/2/08 REV 2

Rådets förordning (EG) nr 624/2008 av den 23 juni 2008 om fastställande av de 
korrigeringskoefficienter som ska tillämpas med verkan från och med den 1 juli 2007 på lönerna till 
de tjänstemän, tillfälligt anställda och kontraktsanställda i Europeiska gemenskaperna som 
tjänstgör i tredjeländer och, under en period av högst 19 månader efter anslutningen, på lönerna 
till en del av de tjänstemän som tjänstgör i de två nya medlemsstaterna
EUT L 172, 2.7.2008, s. 1–6 

Rådets beslut om bemyndigande för kommissionen att föra förhandlingar i syfte att utarbeta ett 
internationellt rättsligt bindande instrument om hamnstatsåtgärder som ska förebygga, motverka 
och undanröja olagligt, orapporterat och oreglerat fiske
10490/08 + REV 1 (lv)

Rådets beslut om Europeiska gemenskapens ståndpunkt i energigemenskapens ministerråd 
(Bryssel den 27 juni 2008)
10564/08

Rådets beslut om undertecknande på gemenskapens vägnar av avtalet om vetenskapligt och tekniskt 
samarbete mellan Europeiska gemenskapen och Nya Zeelands regering
10118/08

Rådets gemensamma åtgärd 2008/485/Gusp av den 23 juni 2008 om ändring och förlängning av 
gemensam åtgärd 2007/405/Gusp om Europeiska unionens polisuppdrag inom ramen för reformen 
av säkerhetssektorn och dess samverkan med rättsväsendet i Demokratiska republiken Kongo 
(Eupol RD Congo)
EUT L 164, 25.6.2008, s. 44–45 

Rådets gemensamma åtgärd 2008/480/Gusp av den 23 juni 2008 om ändring och förlängning av 
gemensam åtgärd 2005/190/Gusp om Europeiska unionens samordnade rättsstatsuppdrag i Irak, 
Eujust LEX
EUT L 163, 24.6.2008, s. 50–50

Rådets slutsatser om revisionsrättens särskilda rapport nr 2/2008 om bindande 
klassificeringsbesked (BKB)
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt)

Rådets gemensamma åtgärd 2008/487/Gusp av den 23 juni 2008 till stöd för universalisering 
och genomförande av 1997 års konvention om förbud mot användning, lagring, produktion och 
överföring av antipersonella minor (truppminor) samt om deras förstöring inom ramen för den 
europeiska säkerhetsstrategin
EUT L 165, 26.6.2008, s. 41–44 

Rådets gemensamma åtgärd 2008/550/Gusp av den 23 juni 2008 om inrättande av en europeisk 
säkerhets- och försvarsakademi (Esfa) och om upphävande av gemensam åtgärd 2005/575/Gusp
EUT L 176, 4.7.2008, s. 20–24 
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Rådets beslut 2008/482/Gusp av den 23 juni 2008 om ändring av beslut 2008/134/Gusp om 
Europeiska unionens polisuppdrag för de palestinska territorierna
EUT L 163, 24.6.2008, s. 52–52 

Rådets gemensamma åtgärd 2008/481/Gusp av den 23 juni 2008 om ändring av gemensam 
åtgärd 2008/131/Gusp om förlängning av uppdraget för Europeiska unionens särskilda 
representant i Afghanistan
EUT L 163, 24.6.2008, s. 51–51 

Rådets gemensamma ståndpunkt 2008/652/Gusp av den 7 augusti 2008 om ändring av 
gemensam ståndpunkt 2007/140/Gusp om restriktiva åtgärder mot Iran
EUT L 213, 8.8.2008, s. 58–70 

2008/475/EG: Rådets beslut av den 23 juni 2008 om genomförande av artikel 7.2 i förordning (EG) 
nr 423/2007 om restriktiva åtgärder mot Iran
EUT L 163, 24.6.2008, s. 29–33 

Rådets slutsatser om Kuba
10566/4/08 REV 4

Skriftligt förfarande avslutat den 24 juni 2008

Utkast till EU:s riktlinjer – Gemensam förklaring från det första toppmötet inom 
Barcelonaprocessen: en union för Medelhavsområdet – Paris den 13 juli 2008
11043/08

Skriftligt förfarande avslutat den 26 juni 2008

Rådets gemensamma åtgärd 2008/491/Gusp av den 26 juni 2008 om ändring och förlängning av 
gemensam åtgärd 2007/406/Gusp om Europeiska unionens rådgivnings- och biståndsuppdrag för 
reform av säkerhetssektorn i Demokratiska republiken Kongo (Eusec RD Congo)
EUT L 168, 28.6.2008, s. 42–43 

Skriftligt förfarande avslutat den 27 juni 2008

2008/569/EG,Euratom: Rådets beslut av den 27 juni 2008 om utnämning av tre domare vid 
Europeiska unionens personaldomstol
EUT L 183, 11.7.2008, s. 31–32 

Skriftligt förfarande avslutat den 30 juni 2008

Rådets beslut 2008/651/Gusp/RIF av den 30 juni 2008 om undertecknande på Europeiska unionens 
vägnar av ett avtal mellan Europeiska unionen och Australien om lufttrafikföretags behandling av 
passageraruppgifter (PNR) från Europeiska unionen och överföring av dessa till Australiens 
tullmyndighet
EUT L 213, 8.8.2008, s. 47–48

___________
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2872:a mötet i Europeiska unionens råd (EKONOMISKA OCH 
FINANSIELLA FRÅGOR) i Luxemburg den 3 juni 2008 

2008/417/EG: Rådets beslut av den 3 juni 2008 om tillstånd för Portugal att 
tillämpa en nedsatt punktskattesats för öl som produceras lokalt i den 
autonoma regionen Madeira

7748/08
+ COR 1 (pt)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

2873:e mötet i Europeiska unionens råd (RÄTTSLIGA OCH INRIKES 
FRÅGOR) i Luxemburg den 5 och 6 juni 2008

2008/422/EG: Rådets beslut av den 5 juni 2008 om hävande av sekretessen 
för bilaga 4 till Sirenehandboken som antagits av verkställande kommittén, 
inrättad genom konventionen om tillämpning av Schengenavtalet av den 14 
juni 1985 (1990 års Schengenkonvention)

9481/08 Enhällighet Alla medlemsstater 
röstade för

2008/421/EG: Rådets beslut av den 5 juni 2008 om tillämpningen av de 
bestämmelser i Schengenregelverket som rör Schengens informationssystem 
i Schweiziska edsförbundet

9059/08 Enhällighet Alla medlemsstater 
röstade för
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Europaparlamentets och rådets beslut nr 582/2008/EG av den 17 juni 2008 
om en förenklad ordning för personkontroller vid de yttre gränserna på 
grundval av Bulgariens, Cyperns och Rumäniens unilaterala erkännande av 
vissa handlingar såsom likvärdiga med de egna nationella viseringarna för 
genomresa via deras territorier

PE-CONS 3607/1/08
REV 1

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Europaparlamentets och rådets beslut nr 586/2008/EG av den 17 juni 2008 
om ändring av beslut nr 896/2006/EG om en förenklad ordning för 
personkontroller vid de yttre gränserna på grundval av ett unilateralt 
erkännande av medlemsstaterna av vissa uppehållstillstånd utfärdade av 
Schweiz och Liechtenstein för genomresa via deras territorier

PE-CONS 3608/1/08
REV 1

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 593/2008 av den 17 juni 
2008 om tillämplig lag för avtalsförpliktelser (Rom I)

PE-CONS 3691/5/07
REV 5

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Uttalande från rådet och kommissionen om tillämplig lag för försäkringsavtal
Rådet och kommissionen noterar att bestämmelserna i artikel 7 i huvudsak avspeglar den rättsliga situationen när det gäller tillämplig lag så som den 
för närvarande föreligger enligt försäkringsdirektiven. En framtida materiell översyn av den nuvarande ordningen bör genomföras inom ramen för 
översynsklausulen i den här förordningen.
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Uttalande från den franska delegationen om artikel 6 i Rom I om tillämplig rätt för konsumenterna
Med beaktande av betydelsen av lagvalsregler i internationell privaträtt och för att uppnå det mål som fastställs i artikel 153 i EG-fördraget, nämligen 
att säkerställa en hög konsumentskyddsnivå i gemenskapen, förklarar Frankrike att vid översynen av förordning (EG) nr 44/2001 om domstols 
behörighet och om erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område bör bestämmelserna om domstolarnas behörighet (avsnitt 4 i 
Bryssel I) överensstämma med artikel 6 i förordningen som gäller för avtalsförpliktelser (Rom I), när det gäller den lag som ska tillämpas på 
konsumentavtal.

2874:e mötet i Europeiska unionens råd (MILJÖ) i Luxemburg 
den 5 juni 2008

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 689/2008 av 
den 17 juni 2008 om export och import av farliga kemikalier

PE-CONS 3604/8/08 
REV 8

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Uttalande från kommissionen om situationen för kvicksilver och arsenik vid tillämpning av förordningen om förhandsgodkännande sedan 
information lämnats
Kommissionen framhåller att om metallisk arsenik förbjuds eller blir föremål för stränga regler i gemenskapen kommer man i enlighet med 
artikel 22.3 i förordning (EG)nr 304/2003 att lägga fram ett förslag om anpassning av den aktuella bilagan. Kommissionen påpekar även att rådet och 
parlamentet är i färd med att utarbeta ett förslag till förbud mot export av kvicksilver från gemenskapen, vilket går utöver kravet på 
förhandsgodkännande i Rotterdamkonventionen och den gemenskapsförordning som genomför denna.
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2875:e mötet i Europeiska unionens råd (TRANSPORT, 
TELEKOMMUNIKATION OCH ENERGI) i Luxemburg 
den 6 juni 2008

Gemensam ståndpunkt (EG) nr 15/2008 av den 6 juni 2008, antagen av rådet 
i enlighet med det i artikel 251 i fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen angivna förfarandet, inför antagandet av Europaparlamentets 
och rådets direktiv om ändring av direktiv 2002/59/EG om inrättande av ett 
övervaknings- och informationssystem för sjötrafik i gemenskapen 

5719/3/08 REV 3 Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Gemensam ståndpunkt (EG) nr 17/2008 av den 6 juni 2008, antagen av rådet 
i enlighet med det i artikel 251 i fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen angivna förfarandet, inför antagandet av Europaparlamentets 
och rådets direktiv om grundläggande principer för utredning av olyckor i 
sjötransportsektorn och om ändring av direktiven 1999/35/EG och 
2002/59/EG 

5721/5/08 REV 5 Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Gemensam ståndpunkt (EG) nr 20/2008 av den 6 juni 2008, antagen av rådet 
i enlighet med det i artikel 251 i fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen angivna förfarandet, inför antagandet av Europaparlamentets 
och rådets direktiv om hamnstatskontroll (omarbetning)

5722/3/08 REV 3 Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för, utom 
nedanstående:
avstod: MT
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Gemensam ståndpunkt (EG) nr 19/2008 av den 6 juni 2008, antagen av rådet 
i enlighet med det i artikel 251 i fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen angivna förfarandet, inför antagandet av Europaparlamentets 
och rådets förordning om transportörens skadeståndsansvar i samband med 
olyckor vid passagerarbefordran till sjöss

6389/2/08 REV 2 Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för, utom 
nedanstående:
avstod: IT

Gemensam ståndpunkt (EG) nr 16/2008 av den 6 juni 2008, antagen av rådet 
i enlighet med det i artikel 251 i fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen angivna förfarandet, inför antagandet av Europaparlamentets 
och rådets direktiv om gemensamma regler och standarder för organisationer 
som utför inspektioner och utövar tillsyn av fartyg och för 
sjöfartsadministrationernas verksamhet i förbindelse därmed (omarbetning)

5724/2/08 REV 2 Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Gemensam ståndpunkt (EG) nr 18/2008 av den 6 juni 2008, antagen av rådet 
i enlighet med det i artikel 251 i fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen angivna förfarandet, inför antagandet av Europaparlamentets 
och rådets förordning om gemensamma regler och standarder för 
organisationer som utför inspektioner och utövar tillsyn av fartyg 
(omarbetning)

5726/2/08 REV 2 Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för
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2876:e mötet i Europeiska unionens råd (SYSSELSÄTTNING, 
SOCIALPOLITIK, HÄLSO- OCH KONSUMENTFRÅGOR) 
i Luxemburg den 9 och 10 juni 2008 

2008/439/EG: Rådets beslut av den 9 juni 2008 om ändring av 
beslut 2004/162/EG om sjötullsystemet i de franska utomeuropeiska 
departementen

8988/08 Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

2877:e mötet i Europeiska unionens råd (TRANSPORT, 
TELEKOMMUNIKATION OCH ENERGI) i Luxemburg 
den 12-13 juni 2008

Rådets förordning (EG) nr 569/2008 av den 12 juni 2008 om ändring av 
förordning nr 11 om avskaffande av diskriminering såvitt avser fraktsatser 
och befordringsvillkor enligt artikel 79.3 i fördraget om upprättandet av 
Europeiska ekonomiska gemenskapen

7653/08 Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Rådets direktiv 2008/59/EG av den 12 juni 2008 om anpassning av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/87/EG om tekniska föreskrifter 
för fartyg i inlandssjöfart med anledning av Republiken Bulgariens och 
Rumäniens anslutning

9129/08 Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för
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2878:e mötet i Europeiska unionens råd (ALLMÄNNA FRÅGOR OCH 
YTTRE FÖRBINDELSER) i Luxemburg den 16 juni 2008

Rådets förordning (EG) nr 556/2008 av den 16 juni 2008 om ändring av 
förordning (EG) nr 2505/96 om öppnande och förvaltning av autonoma 
gemenskapstullkvoter för vissa jordbruks- och industriprodukter

9399/08
+ REV 1 (lt)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Rådets förordning (EG) nr 595/2008 av den 16 juni 2008 om ändring av 
förordning (EG) nr 1255/96 om tillfälligt upphävande av den gemensamma 
tulltaxans autonoma tullsatser för vissa industri-, jordbruks- och 
fiskeriprodukter

9400/08 
+ COR 1 (fr)
+ COR 2 (cz)
+ REV 2 (en)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Rättsakter som antagits efter Europaparlamentets andra behandling 
inom ramen för medbeslutandeförfarandet (Strasbourg 
den 16-19 juni 2008)

Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/68/EG av 
den 24 september 2008 om transport av farligt gods på väg, järnväg och inre 
vattenvägar (Text av betydelse för EES)

PE-CONS 3656/08 (Ej tillämpligt) (Ej tillämplig)
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2881:a mötet i Europeiska unionens råd (JORDBRUK OCH FISKE) 
i Luxemburg den 23 och 24 juni 2008

Rådets förordning (EG) nr 637/2008 av den 23 juni 2008 om ändring av 
förordning (EG) nr 1782/2003 och om upprättande av nationella 
omstruktureringsprogram för bomullssektorn

10232/08
+ COR 1

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för, utom 
nedanstående:
avstod: UK

Uttalande från Europeiska kommissionen
Kommissionen förklarar att även om produktion av en minimikvantitet bomull per hektar inte är ett kriterium för stödberättigande med avseende på 
det grödspecifika stödet för bomull, kan en medlemsstat inom ramen för tillämpningen av artikel 29 i rådets förordning (EG) nr 1782/2003 använda 
minimiavkastning för att påvisa att jordbrukare kan ha "på ett konstlat sätt (...) skapat de förutsättningar som krävs för att få sådant stöd i syfte att 
erhålla en förmån i strid med målen för stödsystemet".

Uttalande från den spanska delegationen
Spanien välkomnar antagandet av den nya bomullsförordningen som ger en stabil ram för bomullsproduktionen i Europeiska unionen. Spanien anser 
att de nationella omstruktureringsprogram som föreskrivs i denna nya förordning är särskilt bra för att lindra de svårigheter som drabbat en del 
ekonomiska aktörer i bomullssektorn, särskilt inom rensningssektorn. Spanien vill i detta sammanhang prioritera att det i dessa nationella 
omstruktureringsprogram tas med åtgärder som syftar till att förenkla rensningsföretagens anpassning till den nya situationen, särskilt genom att 
ekonomiskt stöd ges till modernisering till anläggningar och avvecklingsbidrag. Under den nya förordningens första tillämpningsperioder tänker 
Spanien därför använda de nuvarande anslagen för nationella omstruktureringsprogram i första hand till att få rensningssektorn att anpassa sig till det 
nya produktionsscenariot. Spanien anser att dessa åtgärder kan ingå i flera fyraåriga nationella omstruktureringsprogram.



12750/1/08 REV 1 AL/cs 23
BILAGA II (DEL I) DG F III SV

INFORMATION OM ANTAGANDET AV RÄTTSAKTER
JUNI 2008

RÄTTSAKTSTITEL ANTAGNA
TEXTER

RÖSTNINGS-
REGEL

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT

Uttalande från den brittiska delegationen
Förenade kungariket kan inte ställa sig bakom ordförandeskapets kompromisstext om bomull. Vi noterar att EG-domstolen i sin dom ogiltigförklarar 
2004 års bomullsreformpaket snarare med hänvisning till förfarandet än till överenskommelsens innehåll i sak. Förenade kungariket beklagar att 
bomullsordningens sakinnehåll har ändrats under dessa förhandlingar, så att rådets beslut från 2004 faktiskt rivs upp.
Förenade kungariket är framför allt emot att andelen stödutbetalning till bomullsodlare höjs per hektar, vilket helt och hållet strider mot utvecklingen 
inom GJP-reformen sedan 2003. Förenade kungariket anser att fullständig frikoppling ger jordbrukarna bättre förutsättningar att själva kunna fatta 
beslut om hur de ska bruka sin jord.
Förenade kungariket beklagar dessutom stödökningen per hektar i detta känsliga skede av samtalen inom ramen för WTO:s utvecklingsagenda från 
Doha, när en liberalisering av bomullsstödet i den industrialiserade världen, inbegripet EU, skulle kunna få avgörande betydelse i arbetet för att nå en 
överenskommelse.

Rådets förordning (EG) nr 615/2008 av den 23 juni 2008 om ändring av 
förordning (EG) nr 1405/2006 om särskilda åtgärder inom jordbruket till 
förmån för de mindre Egeiska öarna och av förordning (EG) nr 1782/2003 
om upprättande av gemensamma bestämmelser för system för direktstöd 
inom den gemensamma jordbrukspolitiken och om upprättande av vissa 
stödsystem för jordbrukare

9225/08
+ COR 1

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Rådets beslut 2008/617/RIF av den 23 juni 2008 om förbättrat samarbete i 
krissituationer mellan Europeiska unionens medlemsstaters särskilda 
insatsgrupper

7350/08 Enhällighet Alla medlemsstater 
röstade för

Rådets beslut 2008/616/RIF av den 23 juni 2008 om genomförande av 
beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, särskilt 
för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet

10216/08
+ COR 1 (pt)
+ COR 2 (fr)
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (pl)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för
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Rådets beslut 2008/615/RIF av den 23 juni 2008 om ett fördjupat 
gränsöverskridande samarbete, särskilt för bekämpning av terrorism och 
gränsöverskridande brottslighet

11896/07
+ COR 1
+ COR 2
+ COR 3 (ro)
+ REV 1 (pl)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Uttalande från rådet
Med beaktande av artikel 36, hindrar detta rådsbeslut inte medlemsstaterna från att använda det icke-automatiserade utbyte av uppgifter som avses 
i artiklarna 14 och 16 i enlighet med avtal eller överenskommelser på grundval av andra rättsliga bestämmelser eller annan rättslig praxis.

Rådets beslut 2008/633/RIF av den 23 juni 2008 om åtkomst till 
informationssystemet för viseringar (VIS) för sökningar för 
medlemsstaternas utsedda myndigheter och för Europol i syfte att förhindra, 
upptäcka och utreda terroristbrott och andra grova brott

11077/1/07 REV 1 Enhällighet Alla medlemsstater 
röstade för

Uttalande från rådet om rådets rambeslut om skydd av personuppgifter som behandlas inom ramen för polissamarbete och straffrättsligt 
samarbete
Rådet är medvetet om betydelsen av en övergripande och sammanhängande uppsättning regler på Europeiska unionens nivå när det gäller en hög 
skyddsnivå för personuppgifter som behandlas inom ramen för polissamarbete och straffrättsligt samarbete, som en del av unionens ständigt växande 
uppsättning reglerande instrument för denna typ av samarbete. Dessa regler kommer att utgöra ett viktigt steg för att utveckla de miniminormer för 
uppgiftsskydd som fastställs i konventionen av den 28 januari 1981 om skydd för enskilda vid automatisk behandling av personuppgifter och i 
rekommendation (87)15 om användningen av personuppgifter inom polisväsendet, båda antagna inom ramen för Europarådet.
Därför ger rådet fortsatt prioritet till behandlingen av det förslag till rådets rambeslut om skydd av personuppgifter som behandlas inom ramen för 
polissamarbete och straffrättsligt samarbete och avser att så snart som möjligt nå en politisk överenskommelse om förslaget och senast före slutet 
av 2007.
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Uttalande från rådet om Förenade kungarikets och Irlands tillträde till VIS enligt rådets beslut
Rådet inser att medlemsstaternas gemensamma säkerhet kommer att förstärkas av Förenade kungarikets och Irlands ömsesidiga tillträde till 
informationssystemet för viseringar och framhåller vikten av att Förenade kungariket och Irland har tillträde till informationssystemet för viseringar 
i brottsbekämpande syfte. Rådet kommer därför att fortsätta att se över Förenade kungarikets och Irlands ställning, bl.a. i förhållande till tillämplig 
lagstiftning, och kommer mot bakgrund av domstolens beslut att anta sådana bestämmelser som kan krävas eller vara lämpliga för att göra det möjligt 
för Förenade kungariket och Irland att få tillträde till informationssystemet för viseringar på samma villkor som för de övriga medlemsstaterna.

Gemensamt uttalande från Förenade kungariket och Irland
"Förenade kungariket och Irland välkomnar rådets förklaring angående tillträdet till VIS.
Förenade kungariket och Irland anser sig vara berättigade att delta i antagandet och genomförandet av rådets beslut om VIS. Länderna godtar framför 
allt inte att åtgärden vederbörligen kan klassificeras som en Schengenbaserad åtgärd. Även om den skulle kunna klassificeras på detta sätt anser 
Förenade kungariket och Irland att den rättsliga grunden inte bygger på det område inom Schengenregelverket som omfattar viseringar för kortare 
vistelse, eller att denna klassificering motiverar att de båda länderna utesluts från åtgärden.
Förenade kungariket och Irland bör därför ges fullständigt och direkt tillträde till informationssystemet för viseringar."

2008/580/EG: Rådets beslut av den 23 juni 2008 om beviljande av en 
gemenskapsgaranti till Europeiska investeringsbanken mot förluster vid lån 
till projekt utanför gemenskapen (de sydöstra grannländerna, 
Medelhavsområdet, Latinamerika och Asien samt Republiken Sydafrika) 
(kodifierad version)

8715/08
+ COR 1 (lt)
+ COR 2 (mt)
+ COR 3 (nl)
+ COR 5 (sk)
+ COR 6 (sl)
+ COR 7 (sv)
+ COR 8 (ro)
+ COR 9 (bg)
+ REV 1 (pt)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för
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2008/492/EG: Rådets beslut av den 23 juni 2008 om Bulgariens och 
Rumäniens anslutning till konventionen av den 23 juli 1990 om 
undanröjande av dubbelbeskattning vid justering av inkomst mellan företag i 
intressegemenskap

10060/08 
+ REV 1 (sv)

Ensidiga förklaringar om konventionen av den 23 juli 1990 om undanröjande av dubbelbeskattning vid justering av inkomst mellan företag 
i intressegemenskap

Ensidiga förklaringar om artikel 7 i konventionen om undanröjande av dubbelbeskattning vid justering av inkomst mellan företag i 
intressegemenskap:

Italien, Litauen och Malta
förklarar att de kommer att tillämpa artikel 7.3.

Ensidiga förklaringar om artikel 8 i konventionen om undanröjande av dubbelbeskattning vid justering av inkomst mellan företag i 
intressegemenskap:

Förklaring från Bulgarien
Uttrycket "allvarliga påföljder" avser alla former av påföljder som föreskrivs för handlingar som utgör administrativa överträdelser eller överträdelser 
av skattelagstiftningen, inklusive överträdelser av processrätten avseende taxering och skatteuppbörd samt brott mot skattesystemet. "Allvarliga 
påföljder" som ådöms företaget anses också föreligga när påföljder ådöms en person vid detta företag för överträdelser av skattelagstiftningen på 
grund av handlingar som har påverkat företagets skattskyldighet eller uppbörden av skatten. 
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Förklaring från Rumänien
Uttrycket "allvarlig påföljd" innefattar påföljder för brottsliga handlingar enligt lagen om skattebedrägeri, redovisningslagen, bolagsrätten eller 
skattelagstiftningen. Det innefattar också administrativa påföljder avseende
– vägran att lämna in deklarationer eller uppgifter på skattemyndigheternas begäran,
– vägran att tillhandahålla dokument och redovisningar på skattemyndigheternas begäran,
– underlåtande att regelbundet lämna in finansiella dokument och redovisningsrapporter eller inlämnande av sådana dokument eller rapporter med 

felaktiga uppgifter,
– handlingar som anges i skatteregistret enligt gällande lagstiftning.

Förklaring från Republiken Slovakien
Uttrycket "allvarlig påföljd" avser en påföljd som föreskrivs i strafflagen för brott som rör överträdelser av relevanta skattelagar, 
skatteförvaltningslagen eller redovisningslagen.

Förklaring från Konungariket Spanien 
"Allvarliga påföljder" innefattar administrativa påföljder för allvarliga och mycket allvarliga överträdelser av skattelagstiftningen samt domar för 
brott som påverkar de offentliga finanserna.

2008/493/EG: Rådets beslut av den 23 juni 2008 om ändring av bilaga I till 
anslutningsakten för Bulgarien och Rumänien

10061/08
+ REV 1 (sv) 

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 767/2008 av 
den 9 juli 2008 om informationssystemet för viseringar (VIS) och utbytet 
mellan medlemsstaterna av uppgifter om viseringar för kortare vistelse 
(VIS-förordningen)

PE-CONS 3630/4/07 
REV 4

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för
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Gemensamt uttalande från Europaparlamentet, rådet och kommissionen om artikel 26 om operativ förvaltning
Europaparlamentet och rådet uppmanar kommissionen att, efter en konsekvensbedömning med en ingående analys av olika alternativ ur ett 
finansiellt, operativt och organisatoriskt perspektiv, lägga fram de förslag till lagstiftning som krävs för att åt ett organ anförtro den långsiktiga 
operativa förvaltningen av VIS. Konsekvensbedömningen skulle kunna utgöra en del av den konsekvensbedömning som kommissionen åtog sig att 
genomföra i samband med SIS II.
Kommissionen förbinder sig att inom två år efter denna förordnings ikraftträdande lägga fram de förslag till lagstiftning som krävs för att åt ett organ 
anförtro den långsiktiga operativa förvaltningen av VIS. Dessa förslag ska inkludera de ändringar som krävs för att anpassa förordningen om VIS och 
utbytet mellan medlemsstaterna av uppgifter om viseringar för kortare vistelse.
Europaparlamentet och rådet förbinder sig att behandla dessa förslag så snart som möjligt och se till att de antas i så god tid att detta organ kan inleda 
sin verksamhet i full utsträckning före utgången av en period om fem år efter dagen för ikraftträdande av denna förordning.

Gemensamt uttalande från Europaparlamentet och rådet om missbruk av viseringar och inbjudningar
Europaparlamentet och rådet betonar nödvändigheten att ta itu med missbruk av viseringar på ett samlat sätt och anser att de fall av missbruk som har 
uppstått eller uppdagats efter det att viseringens giltighet har löpt ut noggrant bör beaktas i samband med förslaget om viseringskodex. De uppmanar 
kommissionen att vid behov föreslå lämpliga ändringar i VIS-förordningen efter det att enighet har nåtts om viseringskodexen.
Vidare uppmanar Europaparlamentet och rådet kommissionen att senast tre år efter det att VIS har tagits i drift rapportera om situationen när det 
gäller missbruk som genomförs av personer som utfärdar inbjudningar och vid behov lägga fram lämpliga förslag till ändringar.

Uttalande från rådet om förslaget till Europaparlamentets och rådets direktiv om gemensamma normer och förfaranden för återvändande 
av tredjelandsmedborgare som vistas olagligt i medlemsstaterna
Rådet erkänner vikten av att det så snart som möjligt antas ett direktiv om återvändande som bidrar till att inrätta en effektiv politik för avvisning 
eller utvisning och återsändande som grundar sig på gemensamma normer för personers återsändande på ett humant sätt och med full respekt för 
deras mänskliga rättigheter och värdighet i enlighet med Haagprogrammet. För att kunna verkställa denna europeiska lagstiftning måste det finnas 
tillräckliga resurser. Rådet förbinder sig därför att göra framsteg med förslaget till Europaparlamentets och rådets direktiv om gemensamma normer 
och förfaranden för återvändande av tredjelandsmedborgare som vistas olagligt i medlemsstaterna och att så snart som möjligt inleda 
interinstitutionella diskussioner med Europaparlamentet i syfte att nå en överenskommelse vid första behandlingen före slutet av 2007.
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Uttalande från rådet
Rådet noterar att Republiken Cypern avser att delta i informationssystemet för viseringar (VIS) innan kontrollerna vid dess gränser till de andra 
Schengenmedlemsstaterna avskaffas och att rådet därför i enlighet med artikel 3.2 i anslutningsakten kommer att uppmanas att fatta två beslut och 
fastställa två datum, det första för Cyperns genomförande av den gemensamma viseringspolitiken, inklusive VIS och andra relevanta delar av 
Schengenregelverket, det andra för avskaffandet av gränskontroller för resor mellan Republiken Cypern och de medlemsstater som tillämpar 
Schengenregelverket fullt ut. Rådet förklarar att ett i förväg fattat beslut, efter hörande av Europaparlamentet, om genomförandet av den 
gemensamma viseringspolitiken är beroende av att
– Republiken Cypern förklarar sig beredd att fullt ut genomföra den gemensamma viseringspolitiken, inklusive VIS och andra relevanta delar av 

Schengenregelverket, särskilt dess införlivande med SIS (för att kontrollera mot förteckningen över tredjelandsmedborgare som inte har rätt till 
inresa),

– det kontrolleras i enlighet med Schengenutvärderingsförfarandena att de nödvändiga villkoren för tillämpningen av dessa delar av regelverket har 
uppfyllts av Republiken Cypern.

Uttalande från Republiken Slovenien och Republiken Polen om artikel 18
Republiken Slovenien och Republiken Polen bekräftar att de är beredda att fullt ut genomföra Europaparlamentets och rådets förordning om 
informationssystemet för viseringar (VIS) och utbytet mellan medlemsstaterna av uppgifter om viseringar för kortare vistelse. I egenskap av länder 
som ofta används för inresa till Europeiska unionen är Slovenien och Polen medvetna om sitt ansvar för att i alla medlemsstaters intresse genomföra 
gränskontroller och vill fästa uppmärksamheten på de eventuella konsekvenser som ett strikt genomförande av artikel 18 i förordningen kan få. I 
artikel 18 fastställs en systematisk kontroll av viseringsmärken och fingeravtryck som tillhör tredjelandsmedborgare som ska inneha en visering vid 
inresa till Schengenområdet. Republiken Slovenien och Republiken Polen vill dock fästa uppmärksamheten på de tekniska problem som kan uppstå 
med mobila fingeravtrycksläsare när fingeravtryck jämförs med den centrala databasen och de problem som uppstår när fingeravtrycken inte 
överensstämmer trots att personens identitet är korrekt. På grund av detta kommer denna form av gränskontroll förmodligen att leda till allvarliga 
störningar av den internationella trafiken vid gränsövergångar. Republiken Slovenien och Republiken Polen vill också framhålla att det i denna 
artikel inte fastställs några undantag, inte ens för de fall där det är uppenbart att vissa passagerare har ärligt uppsåt, t.ex. medlemmar av officiella 
delegationer, idrottsmän, kulturarbetare och forskare samt familjemedlemmar som reser tillsammans, och där missbruk av viseringar kan uteslutas.
Med hänsyn till det ovan sagda stöder Republiken Slovenien och Republiken Polen det förslag som diskuterats i rådet om att gränspoliser efter den 
obligatoriska kontrollen av viseringsmärken på grundval av märkets nummer ska ha rätt att själva besluta vilka ytterligare kriterier som bör användas 
vid gränskontrollen för att fastställa en persons identitet.
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Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 762/2008 av 
den 9 juli 2008 om inlämning av statistik över vattenbruket från 
medlemsstaterna och om upphävande av rådets förordning (EG) 
nr 788/96 (Text av betydelse för EES)

PE-CONS 3606/4/08
REV 4

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för, utom 
nedanstående:
avstod: DE 

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 766/2008 av 
den 9 juli 2008 om ändring av rådets förordning (EG) nr 515/97 om 
ömsesidigt bistånd mellan medlemsstaternas administrativa myndigheter och 
om samarbete mellan dessa och kommissionen för att säkerställa en korrekt 
tillämpning av tull- och jordbrukslagstiftningen

PE-CONS 3616/2/08 
REV 2

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för, utom 
nedanstående:
avstod: IE 

Uttalande från rådet och kommissionen
Utan att det påverkar tillämpningen av relevant gemenskapslagstiftning ska medlemsstaterna och kommissionen samarbeta för att säkerställa att 
gemenskapens alla informationsutbytessystem och databaser till stöd för riskanalys och kontrollförfaranden på tullagstiftningsområdet ska 
komplettera varandra och, i förekommande fall, vara kompatibla med dem som omfattas av denna förordning.

Uttalande från Irland
Irland stöder det övergripande syftet med förordning nr 515/97 och kommer att fortsätta att bidra till systemen för informationsutbyte i syfte att 
hantera överträdelser av tull- och jordbruksbestämmelser.
Irland anser dock att artiklarna 135 och 280 i fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen utgör en olämplig rättslig grund för en åtgärd 
som innehåller bestämmelser i skattefrågor. Irland har konsekvent hävdat att skattefrågor av princip bör hanteras på grundval av enhällighet i rådet.
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Uttalande från den brittiska delegationen
Förenade kungariket stöder målen och syftena i det förslag som gäller förordning nr 515/97 och kommer att fortsätta att aktivt engagera sig 
tillsammans med andra medlemsstater för att främja starkare samarbete och informationsutbyte på tull- och jordbruksområdet. 
Förenade kungsriket har emellertid röstat emot förslaget på grund av att artiklarna 135 och 280 i fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen (EG-fördraget) utgör en olämplig rättslig grund för en åtgärd som innehåller bestämmelser i skattefrågor. Förenade kungariket anser 
fortfarande att en särskild rättslig grund för skattefrågor vilken kräver enhällighet i rådet ska användas i fråga om lagstiftning som innehåller 
bestämmelser i skattefrågor, antingen ensamt eller i förekommande fall tillsammans med andra artiklar i fördraget.
Förenade kungariket anser att skattemyndigheterna inte bör dela den information som krävs enligt artikel 2a f med övriga medlemsstaternas 
tullmyndigheter såvida inte även tullen har utsetts till "kontaktorgan eller "behöriga tjänstemän" enligt förordningarna 1798/03 eller 2073/04 som 
reglerar det administrativa samarbetet om mervärdesskatt och punktskatter.

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 763/2008 av 
den 9 juli 2008 om folk- och bostadsräkningar (Text av betydelse för EES)

PE-CONS 3612/3/08 
REV 3

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Uttalande från Österrike
I enlighet med artikel 2.1 c i förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om folk- och bostadsräkningar är den stadigvarande bosättningen 
(usual residence) den plats där i) en person utan avbrott bott under minst tolv månader före referensdagen, eller där ii) en person anlänt till platsen för 
sin stadigvarande bosättning under de tolv månader som föregick referensdagen med avsikten att stanna där i åtminstone ett år. Men i de fall 
omständigheterna i punkt i) tolvmånaders bosättning eller ii) avsikten att stanna där i åtminstone ett år inte kan fastställas, avses med stadigvarande 
bosättning den plats där personen är folkbokförd eller registrerad.
Österrike tolkar denna bestämmelse på så sätt att om medlemsstaten inte förfogar över några uppgifter om avsikten att stanna i åtminstone ett år, så är 
det platsen för folkbokföringen eller registreringen som ska betraktas som "stadigvarande bosättning".
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Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 764/2008 av den 
9 juli 2008 om förfaranden för tillämpning av vissa nationella tekniska 
regler på produkter som lagligen saluförts i en annan medlemsstat och 
om upphävande av beslut nr 3052/95/EG (Text av betydelse för EES)

PE-CONS 3613/2/08 
REV 2

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för, utom 
nedanstående:
avstod: IT 

Uttalande från den italienska delegationen
Italien, som avstår från att rösta om den ovan nämnda förordningen, anser att hänvisningen i den antagna texten till nationella administrativa 
förfaranden för förhandstillstånd, vilka avses både i ingressen (skälen 11 och 12) och indirekt i artikeldelen (i artikel 2.2 med uttrycket "lagar eller 
andra författningar"), skulle kunna ge upphov till en undantagsordning de facto för tillämpningen av principen om ömsesidigt erkännande i icke 
harmoniserade sektorer, särskilt inom sektorn ädla metaller.
En sådan undantagsordning skulle medföra rättslig osäkerhet vad gäller tillämpningen, fördubbla de avgifter som läggs på de ekonomiska aktörerna 
och riskera att ge upphov till tvister mellan privatpersoner.

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 765/2008 av 
den 9 juli 2008 om krav för ackreditering och marknadskontroll i samband 
med saluföring av produkter och upphävande av förordning (EEG) nr 339/93 
(Text av betydelse för EES)

PE-CONS 3614/4/08 
REV 4

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för, utom 
nedanstående:
avstod: AT 
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Uttalande från Europeiska kommissionen om referentbedömningen (artikel 7.1 c)
Kommissionen är fast besluten att i nära samverkan med det europeiska samarbetet för ackreditering (EA) se till att referentbedömningen av 
nationella ackrediteringsorgan fungerar väl i enlighet med denna förordning, i syfte att kontrollera fortsatt överensstämmelse med bestämmelserna i 
förordningen och med den internationella standarden för ackrediteringsorgan (ISO/IEC 17011).
Kommissionen är medveten om att uppfyllandet av kraven för en framgångsrik referentbedömning i enlighet med gällande EA-regler skulle kunna 
diskriminera nationella ackrediteringsorgan i mindre medlemsstater som ännu inte är signatärstater till det multilaterala avtalet om det europeiska 
ackrediteringssamarbetet (EA MLA) och kommer efter antagandet av förordningen att åta sig att på EA-, ILAC- och IAF-nivå ta upp befintliga regler 
till förnyad prövning så att referentbedömningsprocessen kan öppnas för alla nationella erkända ackrediteringsorgan inom alla tekniska områden, 
oberoende av storlek. Kommissionen kommer särskilt att sträva efter att ändra grundvillkoren för tillträde till referentbedömningen avseende kriteriet 
att ett antal ackrediteringar ska ha utförts före referentbedömningen, så att dessa villkor blir mindre restriktiva.
Om en lämplig lösning inte kan nås på internationell nivå åtar sig kommissionen att finna en acceptabel lösning med EA på Europanivå, så att denna 
förordning kan tillämpas på ett icke-diskriminerande sätt.

Europeiska kommissionens uttalande om den formulering som används för att identifiera nationella marknadsövervakningsmyndigheter 
(artiklarna 27–29)
Kommissionen anser att artiklarna 27–29 i denna förordning tillgodoser alla de olika konfigurationerna för fördelning av ansvarsområden i 
medlemsstaterna mellan olika nationella myndigheter som ansvarar för marknadsövervakning och sådana som ansvarar för att kontrollera varor som 
förs in i unionen. De utesluter inte att medlemsstaterna har en enda nationell myndighet för båda dessa verksamheter. När det gäller hänvisningen till 
beslut om övergång till fri omsättning av varor ligger detta ansvar specifikt på tullmyndigheterna.

Gemensamt uttalande från Cypern, Luxemburg och Malta om referentbedömning (artikel 7.1 c)
Cypern, Luxemburg och Malta stöder Europeiska kommissionens uttalande om referentbedömning.
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Uttalande från Förbundsrepubliken Tyskland
1) Principiellt
Tysklands regering välkomnar och stöder i princip den tanke som kommer till uttryck i ordförandeskapets dokument om att uppnå en 
överenskommelse med Europaparlamentet vid första behandlingen. Regeringen framhåller dock att de ändrade bestämmelserna om ackreditering för 
sektorn för medicintekniska produkter enligt dess uppfattning endast i viss utsträckning kommer att uppfylla hygienkraven.
Den vill gärna påminna om att en stor andel av medicintekniska produkter används direkt i eller på människokroppen och således i princip kan 
medföra risker jämförbara med riskerna för läkemedel. När det dessutom gäller kombinerade produkter, exempelvis läkemedel med biologiska 
komponenter, blir åtskillnaden mellan dessa produkter och läkemedel i allt större utsträckning oskarp.

Ett stringent officiellt auktorisationssystem garanterar att läkemedel håller den kvalitet som krävs och är säkra i förhållande till de senaste 
forskningsrönen. Den planerade ändringen i bestämmelserna enligt den nya strategin kan emellertid i framtiden medge att viktiga beslut på 
hälsovårdsområdet som gäller marknadsföring av medicintekniska produkter fattas uteslutande av icke-statliga organ.
Tysklands regering ser detta som ett problem ur folkhälsosynpunkt. Den gör därför sitt godkännande av dokumentet beroende av en begäran om att 
kommissionen ska överväga i vad mån medicintekniska produkter som är särskilt känsliga när det gäller risker kräver en särskild behandling under 
medverkan av offentliga organ. Enligt dess uppfattning behåller medlemsstaternas regeringar under alla förhållanden ansvaret för folkhälsan, och 
detta ansvar kan inte vidaredelegeras till icke-offentliga organ.
2) Till artikel 1:
Tillämpningsområdet omfattar inte regler om ackreditering eller bedömning av överensstämmelse när det gäller angelägenheter som rör allmän 
säkerhet eller statens säkerhet. 
3) Till artikel 13:
Bestämmelserna i denna förordning avseende marknadsövervakning av produkter är tillämpliga när dessa produkter omfattas av europeisk 
harmoniseringslagstiftning. När endast vissa egenskaper hos eller krav på produkten är harmoniserade på europeisk nivå gäller inte bestämmelserna i 
den här förordningen om övervakning inte för andra egenskaper hos dessa produkter, vilka kan fortsätta att regleras av medlemsstaterna.
Åtgärder från medlemsstaternas sida som bygger på nationell lagstiftning avseende en produkts egenskaper eller krav på en produkt vilka inte 
omfattas av europeisk harmoniseringslagstiftning berörs inte av bestämmelserna i denna förordning om marknadsövervakning.
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Europaparlamentets och rådets beslut nr 768/2008/EG av den 9 juli 2008 om 
en gemensam ram för saluföring av produkter och upphävande av rådets 
beslut 93/465/EEG (Text av betydelse för EES)

PE-CONS 3615/4/08 
REV 4

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Uttalande från Europeiska kommissionen om de anmälande myndigheternas uppgifter (bilaga i artikel r15 punkt 4)
Kommissionen anser att om en medlemsstats anmälande myndighet befinner sig inom en struktur i vilken ett antal varierande relaterade uppgifter 
enligt detta beslut utförs, är medlemsstaten skyldig att se till att de interna strukturerna för den myndigheten organiseras på ett sådant sätt att 
intressekonflikter undviks och att den anmälande myndigheten inte konkurrerar med de organisationer som den anmäler och att den förblir oavhängig 
och neutral.

Europaparlamentets och rådets beslut nr 743/2008/EG av den 9 juli 2008 
om gemenskapens deltagande i ett forsknings- och utvecklingsprogram 
som inletts av flera medlemsstater och som syftar till att stödja små och 
medelstora företag som bedriver forskning och utveckling

PE-CONS 3623/1/08 
REV 1

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Europaparlamentets och rådets beslut nr 742/2008/EG av den 9 juli 2008 
om gemenskapens deltagande i ett forsknings- och utvecklingsprogram 
som inletts av flera medlemsstater och som syftar till att öka livskvaliteten 
för äldre människor genom användning av ny informations- och 
kommunikationsteknik

PE-CONS 3618/1/08 
REV 1

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för

Europaparlamentets och rådets beslut nr 626/2008/EG av den 30 juni 2008 
om urval och tillståndsgivning avseende system som tillhandahåller mobila 
satellittjänster

PE-CONS 3637/1/08
REV 1

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för, utom 
nedanstående:
avstod: BU, SE
avstod: PT 
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Bilateralt uttalande från Bulgarien och Sverige
Användningen av det värdefulla frekvensbandet 2 GHz bör vara inriktad på att förse så många EU-medborgare som möjligt med mobila 
satellittjänster och på att täcka så stora delar av medlemsstaternas territorier som möjligt. Till skillnad från marksystem kan mobila satellitsystem 
tillhandahålla konstnadseffektiva bredbandstjänster även på landsbygden och i avlägsna områden och ökar därigenom utbudet och tillgängligheten för 
Europatäckande tjänster och för uppkoppling mellan slutanvändare.
Mot denna bakgrund kan ett tillträdeskriterium som är så lågt som 60 procent geografisk täckning av EU inte anses säkerställa Europatäckande 
tjänster som skulle bidra tillräckligt till att överbrygga den digitala klyfta som fortfarande existerar i delar av Europeiska unionen. Det aktuella 
beslutet garanterar inte ens att alla medlemsstater inledningsvis får tillgång till dessa tjänster. Därför kommer Bulgarien och Sverige att avstå från att 
rösta.

Uttalande från Portugal
Den Europatäckande karaktären av satellittjänster och behovet av att säkerställa en total täckning av de 27 medlemsstaternas territorier, varmed den 
digitala klyftan överbryggas och tjänsternas tillgänglighet och kvalitet förbättras, var grunden för att genomföra ett urvals- och tillståndsförfarande 
för satellittjänster på gemenskapsnivå.
När Portugal samtyckte till en gemensam europeisk urvalsprocess förväntade det sig att villkoren för tillträdet för MSS-leverantörer åtminstone skulle 
vara lika bra som, om inte bättre än, ett eventuellt nationellt urvalsförfarande.
Europeiska kommissionen har utförligt åberopat de ovan nämnda principerna i ingressen till sitt förslag, och också fört fram de fördelar som MSS 
medför för landsbygden och avlägsna områden, i syfte att överbrygga den digitala klyftan.
Europaparlamentet delade dessa mål i sin resolution 2006/2212 och i några av de föreslagna ändringarna.
Det överenskomna förslaget till beslut lyckas emellertid inte leverera de målen eftersom det medger att stora delar av Europeiska unionens territorier 
inte omfattas av satellitsystemen och därmed utesluts miljoner EU-medborgare från möjligheten att dra nytta av de mobila satellittjänsterna. Detta 
utgör ett allvarligt bakslag och respekterar sannerligen inte de principer om lika behandling och lika tillträde för alla våra medborgare som är 
förankrade i fördraget.
Portugal kan därför inte samtycka till det förslag som överenskommits mellan rådet och Europaparlamentet och kommer att rösta mot det.
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Gemensam ståndpunkt antagen av rådet den 23 juni 2008 inför antagandet 
av Europaparlamentets och rådets direktiv om flygplatsavgifter

8332/2/08 REV 2 Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater 
röstade för, utom 
nedanstående:
avstod: LU 

Uttalande från kommissionen 
Kommissionen kommer att bedöma huruvida, som en följd av genomförandet av detta [förslag till] direktiv, de flygplatser som avses i artikel 1.2 är 
omotiverat missgynnade i förhållande till andra flygplatser med jämförbara trafikmängder i andra medlemsstater och som de konkurrerar med. 
Kommissionen kommer, i förekommande fall, att ta lämpliga initiativ för att återinföra lika villkor för alla, och om så är nödvändigt även lägga fram 
förslag till en översyn av trösklarna i direktivet.

Uttalande från Slovakien
Efter det att kommissionen lovade att utarbeta en rapport om de eventuella följderna av det nya direktivet för de största flygplatserna i 
medlemsstaterna, vilka ligger under gränsen på fem miljoner passagerare, ansåg Slovakien att detta var ett steg i rätt riktning och hävde sin 
reservation mot artikel 1. Den slovakiska delegationen har dock anmodat kommissionen att färdigställa den ovan nämnda rapporten innan det nya 
direktivet genomförs och att, om så är nödvändigt, förbereda lämpliga anpassningar av direktivet.

Uttalande från Luxemburg
Luxemburg kan inte godta åtgärdens tillämpningsområde enligt artikel 1 i förslaget eftersom man anser att det står i strid mot principen om icke-
diskriminering, en allmän princip i gemenskapslagstiftningen, genom att olika rättsliga skyldigheter införs för flygplatser i jämförbara situationer.
Under förhandlingarna i rådet har Luxemburg hela tiden, utan framgång, lagt fram ändringsförslag som syftat till att förhindra sådan diskriminering. 
Luxemburg har vädjat till rådet att välja endast ett kriterium för fastställande av åtgärdens tillämpningsområde antalet passagerare för att garantera 
enhetlig tillämpning av direktivet och undvika omotiverade skillnader i behandling, vilka enbart grundas på flygplatsens geografiska läge.
Luxemburg beklagar att det inte har gått att finna någon tillfredsställande lösning på en fråga som de anser vara av grundläggande betydelse och 
förbehåller sig rätten att använda alla tillgängliga medel för att förhindra tillämpningen av en bestämmelse som man anser diskriminerande.

___________
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2872:a mötet i Europeiska unionens råd (EKONOMISKA OCH FINANSIELLA FRÅGOR) 
i Luxemburg den 3 juni 2008

Rådets beslut om fastställande av gemenskapens ståndpunkt i kommittén för livsmedelsbistånd vad 
gäller förlängningen av 1999 års konvention om livsmedelsbistånd
9714/08

Rådets slutsatser om Clearing och avveckling
9720/08

Rådets slutsatser om uppförandekodgruppen (företagsbeskattning)
9652/08

2873:e mötet i Europeiska unionens råd (RÄTTSLIGA OCH INRIKES FRÅGOR) 
i Luxemburg den 5 och 6 juni 2008

2008/431/EG: Rådets beslut av den 5 juni 2008 om bemyndigande för vissa medlemsstater att i 
Europeiska gemenskapens intresse ratificera eller ansluta sig till 1996 års Haagkonvention om 
behörighet, tillämplig lag, erkännande, verkställighet och samarbete i frågor om föräldraansvar och 
åtgärder till skydd för barn samt om bemyndigande för vissa medlemsstater att avge en förklaring om 
tillämpningen av gemenskapsrättens relevanta interna regler
7573/08 + REV 3 (sv) + REV 4 (lv) + REV 5 (pl)
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Rådets beslut om ingående av konventionen om domstols behörighet och om erkännande och 
verkställighet av domar på privaträttens område
9196/08

Uttalande från kommissionen
Kommissionen erinrar med anledning av förklaringen från Europeiska gemenskapen i enlighet med artikel II.2 i protokoll 1 till Luganokonvention att den 
inte föreslagit någon sådan förklaring. Förklaringen får till följd att parallelliteten bryts mellan Luganokonventionen och det parallella 
gemenskapsinstrumentet förordning (EG) nr 44/2001 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område, 
medan huvudsyftet med den nya Luganokonventionen var att återskapa denna parallellitet. Följaktligen påverkar denna förklaring för kommissionens del 
inte den pågående översynen av reglerna för talan av tredjeman/litisdenuntiation i samband med förordning (EG) nr 44/2001 om domstols behörighet och 
om erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område.

Rådets slutsatser om vidareutvecklingen av Seci-centrumet
9395/08

Rådets slutsatser om samarbete med kandidatländerna och de potentiella kandidatländerna i 
västra Balkan på civilskyddsområdet
9199/08 + REV 1 (ro)

Gemensam förklaring om ett partnerskap för rörlighet mellan Europeiska unionen och 
Republiken Moldavien
9460/08 + ADD 1 + ADD 1 COR 1 + ADD 2
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Gemensam förklaring om ett partnerskap för rörlighet mellan Europeiska unionen och 
Republiken Kap Verde
9460/08 ADD 2 + ADD 2 COR 1 (sl)

Rådets slutsatser om att utöka den övergripande strategin för migration
9604/08

Rådets slutsatser om årsrapporten för 2007 om det europeiska nätverket för förebyggande av 
brottslighet (EUCPN)
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Rådets slutsatser om stöd till utarbetande av en gemensam hotbildsbedömning avseende den 
organiserade brottsligheten för den sydösteuropeiska regionen
8104/2/08 REV 2

Yttrande om samarbete mellan Europol och Eurojust
9718/08

Rådets slutsatser om möjliga samarbetsmekanismer mellan civila ESFP-uppdrag och Europol när det 
gäller ömsesidigt utbyte av information
7821/3/08 REV 3

Rådets slutsatser om utvecklingen av FADO-systemet (False and Authentic Documents Online)
9665/08
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Rådets slutsatser om förvaltningen av Europeiska unionens medlemsstaters yttre gränser
9873/08 + REV 1 (mt)

Rådets slutsatser av den 5 juni 2008 Schengenutvärdering – framtida övervakning av att 
Schengenregelverket tillämpas på ett korrekt sätt i deltagande stater
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

2874:e mötet i Europeiska unionens råd (MILJÖ) i Luxemburg den 5 juni 2008

Rådets beslut om fastställande av den ståndpunkt som ska intas på Europeiska gemenskapens vägnar 
när det gäller förslag till ändringar av tidsplanen för den internationella konventionen för reglering av 
valfångsten 
9818/08

2875:e mötet i Europeiska unionens råd (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION OCH 
ENERGI) i Luxemburg den 6 juni 2008

Datum för valen till Europaparlamentet 2009
10228/08 + COR 1
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2876:e mötet i Europeiska unionens råd (SYSSELSÄTTNING, SOCIALPOLITIK, HÄLSO-
OCH KONSUMENTFRÅGOR) i Luxemburg den 9 och 10 juni 2008 

Rådets beslut om undertecknande och provisorisk tillämpning av ett avtal genom skriftväxling mellan 
Europeiska gemenskapen och Ukraina angående bibehållandet av de åtaganden om handel med 
tjänster som ingår i partnerskaps- och samarbetsavtalet
8959/08

Rådets beslut 2008/665/Gusp av den 9 juni 2008 om ingående av avtalet mellan Europeiska unionen 
och Republiken Albanien om Republiken Albaniens deltagande i Europeiska unionens militära insats 
i Republiken Tchad och Centralafrikanska republiken (Eufor Tchad/RCA)
9405/08 
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Förklaring från Republiken Albanien
Republiken Albanien, som ställer sig bakom gemensam åtgärd 2007/677/Gusp av den 15 oktober 2007 om Europeiska unionens militära insats i 
Republiken Tchad och Centralafrikanska republiken1 (Eufor Tchad/RCA), kommer, såvitt dess nationella rättssystem tillåter detta, att i möjligaste mån 
avstå från eventuella skadeståndsanspråk mot en annan stat som deltar i EU:s krishanteringsinsats för personskada eller dödsfall bland dess personal, eller 
för skador på eller förlust av tillgångar som staten har i sin ägo och som används vid EU:s krishanteringsinsats, om dessa skador, dödsfall eller förluster
– orsakades av personal vid tjänsteutövning inom ramen för EU:s krishanteringsinsats, utom vid grov vårdslöshet eller avsiktlig försummelse, eller
– inträffade vid användning av tillgångar som ägs av stater som deltar i EU:s krishanteringsinsats, under förutsättning att tillgångarna användes 

inom ramen för insatsen, utom då personal inom EU:s krishanteringsinsats gjort sig skyldig till grov vårdslöshet eller avsiktlig försummelse 
vid användningen av dessa tillgångar.

Förklaring från EU:s medlemsstater
De av EU:s medlemsstater som tillämpar gemensam åtgärd 2007/677/Gusp av den 15 oktober 2007 om Europeiska unionens militära insats i Republiken 
Tchad och Centralafrikanska republiken2 (Eufor Tchad/RCA) kommer, såvitt deras nationella rättssystem tillåter detta, att bemöda sig om att i möjligaste 
mån avstå från eventuella skadeståndsanspråk mot Republiken Albanien för personskada eller dödsfall bland personalen, eller för skador på eller förlust av 
tillgångar som de har i sin ägo och som används vid EU:s krishanteringsinsats, om dessa skador, dödsfall eller förluster
– orsakades av personal från Republiken Albanien vid tjänsteutövning inom ramen för EU:s krishanteringsinsats, utom vid grov vårdslöshet eller 

avsiktlig försummelse, eller
– inträffade vid användning av tillgångar som ägs av Republiken Albanien, under förutsättning att tillgångarna användes inom ramen för insatsen, utom 

då personal från Republiken Albanien inom EU:s krishanteringsinsats gjort sig skyldig till grov vårdslöshet eller avsiktlig försummelse vid 
användningen av dessa tillgångar.

  
1 EUT L 279, 23.10.2007, s. 21.
2 EUT L 279, 23.10.2007, s. 21.



12750/1/08 REV 1 AL/cs 44
BILAGA II (DEL II) DG F III SV

INFORMATION OM ANTAGANDET AV ANDRA AKTER
JUNI 2008

ANDRA AKTER Omröstningsresultat/Offentliga uttalanden

Rådets slutsatser om ökat administrativt samarbete vid utstationering av arbetstagare i samband med 
tillhandahållande av tjänster
9935/08 + REV 1(hu)

Gemensamt uttalande från Tyskland, Belgien, Bulgarien, Frankrike, Italien, Nederländerna och Österrike
beträffande uppmaningen till kommissionen och medlemsstaterna
Tyskland, Belgien, Bulgarien, Frankrike, Italien, Nederländerna och Österrike anser att ett ökat administrativt samarbete vid utstationering av arbetstagare 
i samband med tillhandahållande av tjänster enligt kommissionens rekommendation, åt vilket rådet har gett sitt stöd, bör åtföljas av ett stärkt samarbete när 
det gäller samordningen av de sociala trygghetssystemen vid utstationering av arbetstagare, eftersom detta är frågor som hänger nära samman.
Dessa delegationer anser därför att kommissionen och medlemsstaterna, i syfte att stärka samarbetet mellan medlemsstaterna, i enlighet med sina 
respektive behörigheter bör undersöka möjliga administrativa förfaranden som ska följas vid en eventuell tvist mellan nationella administrationer om 
efterlevnaden av villkoren för utstationering enligt förordning nr 1408/71 och, efter dess ikraftträdande, förordning nr 883/2004 mot bakgrund av 
EG-domstolens rättspraxis avseende E101-blanketterna.

Rådets slutsatser om "Att förutse och matcha arbetsmarknadens behov, med särskild inriktning på 
ungdomar – ett sysselsättnings- och kompetensinitiativ"
10091/08

Rådets slutsatser om översyn av medlemsstaternas och EU-institutionernas genomförande av 
handlingsplanen från Peking - INDIKATORER OM FLICKOR
9669/08 + ADD 1
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Rådets slutsatser om översyn av medlemsstaternas och EU-institutionernas genomförande av 
handlingsplanen från Peking - KVINNOR I POLITISKT BESLUTSFATTANDE
9670/08 + ADD 1

Rådets slutsatser om att eliminera könsstereotyperna i samhället
9671/08

Rådets slutsatser om minskning av cancerbördan
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Rådets slutsatser om antimikrobiell resistens
9637/08

Rådets slutsatser om en samarbetsmekanism mellan rådet och kommissionen för genomförandet av 
EU:s hälsostrategi
9639/08 + REV 1 (sl) + REV 2 (bu)

Rådets slutsatser om meddelande från kommissionen till Europaparlamentet och rådet om rapport om 
nupraxis för patientinformation om läkemedel
9437/08 + REV 1 (sl)
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2877:e mötet i Europeiska unionens råd (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION OCH 
ENERGI) i Luxemburg den 12–13 juni 2008

Rådets slutsatser om "Maximal nytta av den digitala utdelningen i Europa: Ett gemensamt sätt att 
hantera det spektrum som frigörs i samband med övergången till digitala sändningar
10820/08

Rådets slutsatser om "Europas digitala framtid förbereds – Halvtidsöversyn av i2010"
9598/08 + COR 1 (bg)

Rådets slutsatser om "Fleråriga kvalitetsavtal för järnvägsinfrastruktur"
10304/08

2878:e mötet i Europeiska unionens råd (ALLMÄNNA FRÅGOR OCH YTTRE 
FÖRBINDELSER) i Luxemburg den 16 juni 2008

2008/451/EG: Rådets beslut av den 16 juni 2008 om anpassning av ersättningar enlig 
beslut 2003/479/EG och beslut 2007/829/EG om anställningsvillkoren för nationella experter 
och militärer som är utstationerade vid rådets generalsekretariat
9483/08 + REV 1 (mt)

Rådets förordning (EG) nr 587/2008 av den 16 juni 2008 om ändring av förordning (EG) nr 866/2004 
om en ordning enligt artikel 2 i protokoll nr 10 till anslutningsakten beträffande bestämmelserna för 
varor, tjänster och personer som passerar den gröna linjen på Cypern
9469/08 + REV 1 (sk)
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Rådets beslut om undertecknande och provisorisk tillämpning av ett protokoll till 
Europa-Medelhavsavtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska gemenskaperna och 
deras medlemsstater, å ena sidan, och Hashemitiska konungariket Jordanien, å andra sidan, med 
anledning av Republiken Bulgariens och Rumäniens anslutning till Europeiska unionen
9372/08

2008/579/EG: Rådets beslut av den 16 juni 2008 om undertecknande och ingående på Europeiska 
gemenskapens vägnar av 2007 års internationella kaffeavtal
EUT L 186, 15.7.2008, s. 12–12 
9559/08

Rådets beslut om undertecknande på Europeiska gemenskapens vägnar av stabiliserings- och 
associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, 
och Bosnien och Hercegovina, å andra sidan
8224/08

Rådets beslut av den 16 juni 2008 om undertecknande och ingående av interimsavtalet mellan 
Europeiska gemenskapen, å ena sidan, och Bosnien och Hercegovina, å andra sidan, om handel och 
handelsrelaterade frågor
8229/08 + COR 1 
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Rådets förordning (EG) nr 594/2008 av den 16 juni 2008 om vissa förfaranden för tillämpning av 
stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, 
å ena sidan, och Bosnien och Hercegovina, å andra sidan, och av interimsavtalet mellan 
Europeiska gemenskapen, å ena sidan, och Bosnien och Hercegovina, å andra sidan, om handel och 
handelsrelaterade frågor
9160/08 + COR 1 (it)

Rådets beslut om den ståndpunkt som gemenskapen ska inta i interimskommittén EG–Bosnien och 
Hercegovina beträffande kommitténs arbetsordning, inbegripet arbetsuppgifter och struktur för 
underkommittéerna EG–Bosnien och Hercegovina
9163/08

Rådets slutsatser om att utöka den övergripande strategin för migration
9604/08

Rådets slutsatser om förstärkning av unionens insatskapacitet vid katastrofer - mot en integrerad 
strategi för katastrofhantering
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Rådets slutsatser om tioårsdagen av EU:s riktlinjer om dödsstraffet och antagande av den reviderade 
och uppdaterade versionen av EU:s riktlinjer om dödsstraffet
10276/08

Utkast till rådets slutsatser om översynen av EU:s riktlinjer om barn och väpnad konflikt
10287/08 + REV 1 (en)
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Rådets gemensamma åtgärd om ytterligare bidrag från Europeiska unionen till 
konfliktlösningsprocessen i Georgien/Sydossetien
8539/08 + COR 1 (el)

Rådets slutsatser om Operation Althea 
10293/08

Rådets beslut 2008/669/Gusp av den 16 juni 2008 om ingående av avtalet mellan Europeiska unionen 
och Republiken Guinea-Bissau om status för Europeiska unionens uppdrag till stöd för reform av 
säkerhetssektorn i Republiken Guinea-Bissau
9032/08 

Europeiska unionens ståndpunkt inför associeringsrådets åttonde möte om
Förbindelserna med Israel
10606/08

2879:e mötet i Europeiska unionens råd (ALLMÄNNA FRÅGOR OCH YTTRE 
FÖRBINDELSER) i Luxemburg den 16 och 17 juni 2008

Rådets slutsatser om västra Balkan
10448/3/08 REV 3

Rådets slutsatser om Sudan
10526/08
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Rådets slutsatser om Somalia
10548/08

Rådets slutsatser om området kring de afrikanska stora sjöarna
10525/1/08 REV 1

Skriftligt förfarande avslutat den 18 juni 2008

EU som global partner för utveckling som gynnar de fattiga och stimulerar tillväxten: 
EU:s åtgärdsagenda för millennieutvecklingsmålen
10659/08 + COR 1 (fr) + REV 1 (pt)

2881:a mötet i Europeiska unionens råd (JORDBRUK OCH FISKE) i Luxemburg 
den 23 och 24 juni 2008

Rådets förordning (EG) nr 624/2008 av den 23 juni 2008 om fastställande av de 
korrigeringskoefficienter som ska tillämpas med verkan från och med den 1 juli 2007 på lönerna till 
de tjänstemän, tillfälligt anställda och kontraktsanställda i Europeiska gemenskaperna som tjänstgör i 
tredjeländer och, under en period av högst 19 månader efter anslutningen, på lönerna till en del av de 
tjänstemän som tjänstgör i de två nya medlemsstaterna
8254/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (mt)

Rådets beslut om bemyndigande för kommissionen att föra förhandlingar i syfte att utarbeta ett 
internationellt rättsligt bindande instrument om hamnstatsåtgärder som ska förebygga, motverka och 
undanröja olagligt, orapporterat och oreglerat fiske
10490/08 + REV 1 (lv)
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Rådets beslut om Europeiska gemenskapens ståndpunkt i energigemenskapens ministerråd 
(Bryssel den 27 juni 2008)
10564/08 + ADD 1 + COR 1 + ADD 1 COR 1 (pt) + ADD 2

Uttalande från Republiken Bulgarien
Bulgarien stöder Europeiska gemenskapens ståndpunkt när det gäller beviljande av ekonomisk ansvarsfrihet för direktören för energigemenskapens 
sekretariat och tvistlösningen enligt fördraget om energigemenskapen.
Med hänvisning till sin reservation mot ändringen av bilagan till förordning (EG) nr 1228/2003 om villkor för tillträde till nät för gränsöverskridande 
elhandel – inrättandet av en åttonde region – avstår emellertid Bulgarien från att ta ställning till utkastet till förslag till rådets beslut om fastställande av 
Europeiska gemenskapens ståndpunkt i energigemenskapens ministerråd (Bryssel den 27 juni 2008) med följande argument:
Bulgarien uttalar sitt stöd för ett fullständigt öppnande av elmarknaden såväl i Sydösteuropas länder som i hela Europa. Att utveckla handeln i el och med 
gränsöverskridande kapacitet i Sydösteuropa, på grundval av genomblickbara mekanismer och marknadsmekanismer, med likvärdiga villkor för alla 
länder som deltar i processen, är en viktig målsättning för Bulgarien. Den geografiska omfattningen av den nya åttonde regionen är i detta sammanhang en 
fråga av avgörande betydelse för Bulgarien och de andra länderna i regionen. Strukturen garanterar för närvarande inte de deltagande länderna en likvärdig 
ställning. Bulgarien anser att det i denna region är Italien som ska utgöra bryggan mellan området centrala Sydeuropa och området Sydösteuropa när det 
gäller elgränsen mellan Italien och Grekland. En sådan struktur skulle sörja för likvärdiga villkor för de deltagande länderna och ge återförsäljarna av el 
möjlighet att handla med gränsöverskridande överföringskapacitet i det samordnade förfarandet för tilldelning av gränsöverskridande överföringskapacitet 
i ett steg till Italien och med alla andra länder som föreslås ingå i den nya regionen.
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Vi förväntar oss därför att bilagan till förordning (EG) nr 1228/2003 om villkor för tillträde till nät för gränsöverskridande elhandel ändras genom 
kommittéförfarande. Ändringen ska gälla hela området centrala Sydeuropa, varvid Grekland ska lyftas ut ur centrala Sydeuropa eftersom landet endast ska 
delta i området Sydösteuropa. Det är endast med en sådan ansats som alla länder som medverkar i den framtida processen med samordnade 
anbudsförfaranden för gränsöverskridande överföringskapacitet kan garanteras likvärdiga villkor, såväl i området Sydösteuropa som i området centrala 
Sydösteuropa. 
Bulgarien räknar samtidigt med att kommissionen fullgör åtagandet att anordna ett trepartsmöte mellan Bulgariens, Greklands och Italiens 
systemansvariga för elöverföringssystem då man ska diskutera aspekter av elhandeln och den gränsöverskridande överföringskapaciteten samt de tre 
staternas deltagande i detta på lika villkor.

Uttalande från Republiken Cypern
När det gäller energigemenskapens utvidgning, särskilt det förhandlingsmandat som avser Republiken Turkiets anslutning till energigemenskapen, erinrar 
Cypern om sin ståndpunkt som anges i uttalandet till protokollet vid antagandet av beslut 10781/07. Eftersom läget är oförändrat kan Cypern inte 
samtycka till Turkiets anslutning till fördraget om energigemenskapen och kan följaktligen inte godkänna det föreslagna förhandlingsmandatet av följande 
skäl:
På politisk nivå fortsätter Turkiet tyvärr att i strid med sina åtaganden enligt förhandlingsramen motsätta sig Cyperns anslutning till olika internationella 
organisationer. Dessutom har landet inte uppfyllt de skyldigheter gentemot Cypern som följer av Ankaraprotokollet och fortsätter att tillämpa 
diskriminerande åtgärder till men för Cyperns intressen. I detta avseende bör det också noteras att Turkiet sedan landets process för anslutning till EU 
inleddes inte har vidtagit några åtgärder för en normalisering av sina förbindelser med Republiken Cypern, trots att ett nödvändigt krav i denna process är 
erkännandet av ALLA medlemsstater i unionen. Dessa sakfrågor måste också tydligt återspeglas i alla förslag till förhandlingsmandat.
På teknisk nivå uppfyller Turkiet på långa vägar inte några av de skyldigheter eller åtaganden som är relevanta för syftet med och målen för fördraget om 
energigemenskapen, villkor som fullt ut måste respekteras innan något beslut om landets anslutning kan fattas. Cypern hoppas att alla medlemsstater i EU 
kommer att få fullständiga, lägliga och uppdaterade rapporter om Turkiets framsteg med att uppfylla dessa kriterier.
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Slutligen noterar Cypern med oro att Turkiet, i stället för att enligt kommissionens begäran lägga fram en formell ansökan om anslutning till 
energigemenskapen, försöker att koppla ihop fullgörandet av de nödvändiga anslutningskriterierna med frågor utan relevans, t.ex. inledandet av 
anslutningsförhandlingarna om energikapitlet. Cypern ser inte något samband mellan dessa två skilda och orelaterade frågor, vilket tydligt visar på 
Turkiets verkliga avsikter i detta särskilda fall.
Cypern hoppas och förväntar sig att denna legitima oro vederbörligen kommer att diskuteras och beaktas fullt ut.

Rådets beslut om undertecknande på gemenskapens vägnar av avtalet om vetenskapligt och tekniskt 
samarbete mellan Europeiska gemenskapen och Nya Zeelands regering
10118/08

Rådets gemensamma åtgärd 2008/485/Gusp av den 23 juni 2008 om ändring och förlängning av 
gemensam åtgärd 2007/405/Gusp om Europeiska unionens polisuppdrag inom ramen för reformen 
av säkerhetssektorn och dess samverkan med rättsväsendet i Demokratiska republiken Kongo 
(Eupol RD Congo)
10113/08

Rådets gemensamma åtgärd 2008/480/Gusp av den 23 juni 2008 om ändring och förlängning av 
gemensam åtgärd 2005/190/Gusp om Europeiska unionens samordnade rättsstatsuppdrag i Irak, 
Eujust LEX, EUT L 163, 24.6.2008, s. 50–50
10073/08

Rådets slutsatser om revisionsrättens särskilda rapport nr 2/2008 om bindande klassificeringsbesked 
(BKB)
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt) + COR 2 (lt)
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Rådets gemensamma åtgärd 2008/487/Gusp av den 23 juni 2008 till stöd för universalisering och 
genomförande av 1997 års konvention om förbud mot användning, lagring, produktion och 
överföring av antipersonella minor (truppminor) samt om deras förstöring inom ramen för den 
europeiska säkerhetsstrategin
10234/08

Rådets gemensamma åtgärd 2008/550/Gusp av den 23 juni 2008 om inrättande av en europeisk 
säkerhets- och försvarsakademi (Esfa) och om upphävande av gemensam åtgärd 2005/575/Gusp
10145/08

Rådets beslut 2008/482/Gusp av den 23 juni 2008 om ändring av beslut 2008/134/Gusp om 
Europeiska unionens polisuppdrag för de palestinska territorierna
10173/08

Rådets gemensamma åtgärd 2008/481/Gusp av den 23 juni 2008 om ändring av gemensam åtgärd 
2008/131/Gusp om förlängning av uppdraget för Europeiska unionens särskilda representant i 
Afghanistan
10143/08 + COR 1 (it)

Rådets gemensamma ståndpunkt 2008/652/Gusp av den 7 augusti 2008 om ändring av gemensam 
ståndpunkt 2007/140/Gusp om restriktiva åtgärder mot Iran
9120/08 + ADD 1 + COR 1 (cz) + ADD 1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2 + ADD 1 REV 3 (en) 
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2008/475/EG: Rådets beslut av den 23 juni 2008 om genomförande av artikel 7.2 i förordning (EG) 
nr 423/2007 om restriktiva åtgärder mot Iran
9121/08 + ADD 1 + ADD 1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2

Rådets slutsatser om Kuba
10566/4/08 REV 4

Skriftligt förfarande avslutat den 24 juni 2008

Utkast till EU:s riktlinjer – Gemensam förklaring från det första toppmötet inom Barcelonaprocessen: 
en union för Medelhavsområdet – Paris den 13 juli 2008
11043/08

Uttalande från Estland
I punkt 23 i utkastet till EU:s riktlinjer anges det att sekretariatets driftskostnader (stödpersonal, utrustning etc.) kommer att täckas i lika delar av EU och 
partner i Medelhavsregionen. Med hänvisning till kommissionens förklaring under diskussionerna i arbetsgruppen har Estland fått uppfattningen att en 
tilldelning av medel från EU:s medlemsstater kommer att vara frivillig. 
Därför anser Estland att det inte kommer att kunna krävas någon obligatorisk tilldelning av medel från EU:s medlemsstater.
Estland begär att få bli underrättad om eventuella invändningar mot denna tolkning.
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Uttalande från Italien
I enlighet med diskussionen vid det 76:e mötet i Europa–Medelhavspartnerskapet på högre tjänstemannanivå i Portoroz (den 9 juni 2008) enligt COREU 
CFSP/SEC/1257/08 och efter fastställandet av de centrala initiativen i bilagan till den slutliga versionen av förklaringen från toppmötet kommer 
medlemsstaterna att kunna fortsätta att bidra till den pågående processen med projektutformning. 
När det gäller bilagan om civilskydd är syftet med det gemensamma civilskyddsprogrammet att omfatta alla sektorer för civilskydd, eller mjuk säkerhet, i 
linje med Barcelonaprocessens helhetssyn på säkerhet.

Uttalande från Storbritannien
Även om utkastet till text i stort sett är tillfredsställande finns det ännu ett behov av att i detalj diskutera budgetkonsekvenserna. Vi hyser stark oro över att 
gemenskapsbudgeten eventuellt kommer att tas i anspråk för att finansiera de föreslagna administrativa strukturerna. Om projekt ska få stöd från 
gemenskapsbudgeten bör dessutom dessa medel komma från befintliga resurser och inte från tilläggsmedel. Det bör inte ske någon omfördelning av 
finansieringen inom ramen för det europeiska grannskaps- och partnerskapsinstrumentet (ENPI) (varken från öster till söder, inte heller från befintliga 
sydliga ENPI-program till Barcelonaprocessen: en union för Medelhavsområdet).

Skriftligt förfarande avslutat den 26 juni 2008

Rådets gemensamma åtgärd 2008/491/Gusp av den 26 juni 2008 om ändring och förlängning av 
gemensam åtgärd 2007/406/Gusp om Europeiska unionens rådgivnings- och biståndsuppdrag för 
reform av säkerhetssektorn i Demokratiska republiken Kongo (Eusec RD Congo)
10012/1/08 REV 1 + COR 1 (et) 
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Skriftligt förfarande avslutat den 27 juni 2008

2008/569/EG,Euratom: Rådets beslut av den 27 juni 2008 om utnämning av tre domare vid 
Europeiska unionens personaldomstol
8567/1/08 REV 1 

Uttalande från rådet om det förnyade mandatet för tre domare vid personaldomstolen
Rådet betonar att det enligt artikel 3 i bilaga I till domstolens stadga uteslutande tillkommer rådet att besluta om den geografiskt bäst avvägda 
sammansättningen av personaldomstolen.
Rådet fattade beslutet om att förnya mandatet för de tre avgående domarna vid personaldomstolen med beaktande av det exceptionella förhållandet att 
dessa utövat ett faktiskt mandat på två år. Detta beslut får under inga omständigheter bli prejudicerande.
Mot denna bakgrund och med tanke på behovet av att garantera att domarna vid personaldomstolen har den erfarenhet och kompetens som krävs kommer 
rådet fortsatt att se till att domstolen har en avvägd sammansättning som förnyas med jämna mellanrum utan att det inkräktar på bestämmelserna i bilaga I 
till domstolens stadga, och med rekrytering bland medlemsstaternas medborgare över största möjliga geografiska område och vad gäller företrädda 
nationella rättsordningar.
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Skriftligt förfarande avslutat den 30 juni 2008

Rådets beslut 2008/651/Gusp/RIF av den 30 juni 2008 om undertecknande på Europeiska unionens 
vägnar av ett avtal mellan Europeiska unionen och Australien om lufttrafikföretags behandling av 
passageraruppgifter (PNR) från Europeiska unionen och överföring av dessa till Australiens 
tullmyndighet
10002/08 + COR 1 (da) + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 (hu)

________________________


